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Subject to change without notice.

Safety information
Before the installation and use of the appliance, carefully read the supplied instructions. 
The manufacturer is not responsible for any injuries or damages that are the result of 
incorrect installation or usage. Always keep the instructions in a safe and accessible location 
for future reference.

Children and vulnerable people safety
•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved.

•	 Children between 3 and 8 years of age and persons with very extensive and complex 
disabilities shall be kept away unless continuously supervised.

•	 Children of less than 3 years of age should be kept away unless continuously supervised.
•	 Do not let children play with the appliance.
•	 Keep detergents away from children.
•	 Keep children and pets away from the appliance when the door is open.
•	 Children shall not carry out cleaning and user maintenance of the appliance without 

supervision.
•	 Keep all packaging away from children and dispose of it appropriately.

General Safety
•	 This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

-- Farm houses; staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-- By clients in hotels, motels, bed and breakfast and other residential type environments.

•	 Do not change the specification of this appliance.
•	 The operating water pressure (minimum and maximum) must be between 

0.4 (0.04)/10 (1.0) bar (MPa).
•	 Obey the maximum number of 10 place settings.
•	 When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its Authorised 

Service Centre or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
•	 Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 

obstruction.

Safety information�������������������������������������������� 3
Safety instructions�������������������������������������������� 4
Product description������������������������������������������ 6
Control panel������������������������������������������������������7
Programmes������������������������������������������������������ 8
Functions����������������������������������������������������������� 9
Settings�������������������������������������������������������������10
Before first use������������������������������������������������� 11

Daily use������������������������������������������������������������13
Hints and tips���������������������������������������������������15
Care and cleaning��������������������������������������������17
Troubleshooting�����������������������������������������������18
Technical information (EN60436)������������������ 22
Environmental concerns�������������������������������� 23
IKEA Guarantee����������������������������������������������� 23



ENGLISH 4

•	 Put the cutlery in the cutlery basket with the sharp ends pointing down or put them in the 
cutlery rack in a horizontal position with the sharp edges down.

•	 Do not leave the appliance with the open door unattended to avoid stepping accidentally 
onto it.

•	 Before any maintenance operation, deactivate the appliance and disconnect the mains 
plug from the socket.

•	 Do not use high pressure water sprays and/or steam to clean the appliance.
•	 If the appliance has ventilation openings in the base, they must not be covered e.g. by a 

carpet.
•	 The appliance is to be connected to the water mains using the new supplied hose-sets. 

Old hose sets must not be reused.

Safety instructions

Installation

 �Warning! Only a qualified person can 
install this appliance. 

•	 Remove all the packaging and the transit 
bolts.

•	 Do not install or use a damaged 
appliance.

•	 Do not install or use the appliance where 
the temperature is less than 0 °C.

•	 Follow the installation instruction supplied 
with the appliance.

•	 Always take care when moving the 
appliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

•	 Make sure that the appliance is installed 
below and adjacent to safe structures.

Electrical connection

 �Warning! Risk of fire and electrical shock.

 �Warning! When positioning the 
appliance, ensure the supply cord is not 
trapped or damaged.

 �Warning! Do not use multi-plug adapters 
and extension cables.

 �Warning! Do not, under any 
circumstances, cut, remove, or bypass 
the grounding prong

•	 The appliance must be earthed.
•	 Make sure that the parameters on the 

rating plate are compatible with the 
electrical ratings of the mains power 
supply.

•	 Always use a correctly installed 
shockproof socket.

•	 Make sure not to cause damage to the 
electrical components (e.g. mains plug, 
mains cable). Contact the Authorised 
Service Centre to change the electrical 
components. 

•	 Connect the mains plug to the mains 
socket only at the end of the installation. 
Make sure that there is access to the 
mains plug after the installation.

•	 Do not pull the mains cable to disconnect 
the appliance. Always pull the mains plug.

•	 This appliance complies with the E.E.C. 
Directives. 

•	 UK and Ireland only: This appliance 
is fitted with a 13 A mains plug. If it is 
necessary to change the mains plug fuse, 
use only a 13 A ASTA (BS 1362) fuse.

Water connection
•	 Do not cause damage to the water hoses.
•	 Before connection to new pipes, pipes not 

used for a long time, where repair work 
has been carried out or new devices fitted 
(water meters, etc.), let the water flow 
until it is clean and clear.

•	 Ensure that there are no visible water 
leaks during and after the first use of the 
appliance.

•	 The water inlet hose has a safety valve 
and a sheath with an inner mains cable.
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 �Warning! Dangerous voltage.
•	 If the water inlet hose is damaged, 

immediately close the water tap and 
disconnect the mains plug from the mains 
socket. Contact the Authorised Service 
Centre to replace the water inlet hose.

Use
 �Warning! Risk of injury, burns, electrical 
shock or fire.

 �Warning! Do not use the appliance before 
installating it in the built in structure. The 
appliance must be disconnected from 
the power supply before any installation 
work is done – risk of electric shock.

•	 Do not sit or stand on the open door.
•	 Dishwasher detergents are dangerous. 

Obey the safety instructions on the 
detergent packaging.

•	 Use only detergent and rinse aid 
recommended for use in an automatic 
dishwasher.

•	 Never use soap, laundry detergent, 
or hand washing detergent in your 
dishwasher.

•	 Do not drink and play with the water in 
the appliance.

•	 Dishwasher detergent is corrosive! Keep 
dishwasher detergent out of the reach of 
children.

•	 Do not remove the dishes from the 
appliance until the programme is 
complete. Some detergent may remain on 
the dishes.

•	 The appliance can release hot steam if 
you open the door while a programme 
operates.

•	 Do not put flammable products or items 
that are wet with flammable products in, 
near or on the appliance.

Service

•	 To repair the appliance contact an 
Authorised Service Centre.

•	 Use original spare parts only.

Disposal
 �Warning! Risk of injury or suffocation.

•	 Disconnect the appliance from the mains 
supply.

•	 Cut off the mains cable and discard it.
•	 Remove the door to prevent children and 

pets to be closed inside of the appliance.

Note:
When connecting to drinking water make 
sure that you connect the appliance using 
a safety device against drinking water 
contamination through backflow (according 
to DIN EN 1717) and meet water pollution 
requirements (according to KTW- BWGL). 
Product shall be constructed to prevent 
backsiphonage of non-potable water into 
the water mains according to IEC/EN 61770. 
We recommend that installation, including 
water supply and electrical connections, 
and repairs are carried out by a qualified 
technician.
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Product description

11

3

4

5

6

1

2

98 107 12

1 Salt container 7 Cutlery tray
2 Detergent dispenser 8 Upper basket
3 Lower spray arm 9 Cup shelf
4 Filters 10 Upper spray arm
5 Rinse aid dispenser 11 Lower basket
6 Rating plate 12 Salt funnel
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Control panel

1 On/off button 6 Display
2 Program button 7 Function indicator
3 Tablet button 8 Program indicator
4 Auto door open 9 Warning indicator
5 Delay button

Indicators Description

Rinse aid indicator. It is always on while the rinse aid dispensor 
needs refilling.

Salt indicator. It is always on while the salt container needs refilling. 

Auto open indicator. It is on while activate auto door open function.

Tablet indicator. It is on while active tablet function.

Delay start indicator. It is on while existing a delay start setting.



ENGLISH 8

Programmes

Programme Degree of soil /  
Type of load Programme phases Options

 (ECO)1)
•	 Normal soil
•	 Crockery and 

cutlery and pans

•	 Wash (45 °C)
•	 Rinse
•	 Rinse (45 °C)
•	 Drying

•	 Auto door open 
optional

•	 Tablet wash
•	 Delay start

 (Auto)

•	 The programme 
adjusts to all the 
degrees of soil.

•	 Crockery, cutlery, 
pots and pans

•	 Prewash (45 °C)
•	 Wash (55-65 °C)
•	 Rinse
•	 Rinse
•	 Autorinse (50-55 °C)
•	 Drying

•	 Auto door open 
optional

•	 Tablet wash
•	 Delay start

 (Rapid)
•	 Fresh soil
•	 Crockery and 

cutlery

•	 Wash (40 °C)
•	 Rinse
•	 Rinse (45 °C)

•	 Tablet wash
•	 Delay start

 (Intensive)
•	 Heavy soil
•	 Crockery, cutlery, 

pots and pans

•	 Prewash (50 °C)
•	 Wash (65 °C)
•	 Rinse
•	 Rinse
•	 Rinse (60 °C)
•	 Drying

•	 Auto door open 
optional

•	 Tablet wash
•	 Delay start

 (Glass) •	 Delicated soil
•	 Glass

•	 Prewash (40℃)
•	 Wash (50 °C)
•	 Rinse (50 °C)
•	 Rinse (50 °C)
•	 Drying

•	 Auto door open 
optional

•	 Tablet wash
•	 Delay start

 (Prewash)
•	 All degree of soil.
•	 Crockery and 

cutlery
•	 Prewash •	 Delay start

 (Self-clean) •	 No load The progrom cleans 
dishwasher interior.

•	 Auto door open 
optional

•	 Delay start

1) �With this programme you have the most efficient use of water and energy consumption 
for crockery and cutlery with normal soil. (This is the standard programme for test 
institutes).
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Consumption values

Program Drying 
phase

Available 
functions

Duration 
of wash 
program 
(h:min)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy 
consumption 
(kWh/cycle)

(ECO)1) 3:35 9.0 0.674

(Auto)

(Rapid) -

(Intensive)

(Glass)

(Prewash) -

(Self-cleanning)

1) �The pressure and the temperature of the water, the variations of the mains supply, the 
options and the quantity of dishes can change the values.

2) �ECO programme is suitable to clean normally soiled tableware, and it is the most efficient 
programme in terms of its combined energy and water consumption. This program is also 
used to assess compliance with the EU eco-design legislation.

3) �Washing tableware in a household dishwasher usually consumes less energy and water in 
the use phase than hand dishwashing when the household dishwasher is used according 
to the manufacturer’s instructions.

4) The values given for programmes other than the eco programme are indicative only.

Information for test institutes
To receive the necessary information for 
conducting performance tests (e.g. according 
to EN60436), send an email to:

info.dishwasher@meicloud.com
In your request please include the product 
number code (PNC) found on the rating 
plate.

Functions

It is not possible to activate or 
deactivate options while a programme 
is running.
If a function is not applicable to a 
programme, the related indicator is off 
or it flashes quickly for a few seconds 
and then goes out.
Activating functions can affect the 
water and energy consumption as well 
as the programme duration.

Auto door open function 
The function improves the drying 
performance with less energy consumption. 
Door will open automatically during drying 
pahse (except / ).

How to deactivate auto door open 
function
1.	 Press the on/off button to switch the 

appliance on.

0:30

0:15

2:30

2:55

2:00

2:10

9.6

12.7

12.7

3.4

12.7

9.3-15.3 0.850-1.375

0.560

1.005-1.130

0.760-0.805

0.115

1.050-1.080
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2.	Press . The auto door open indicator 
is Off. The display shows the updated 
programme duration.

Tablet function 
If tablet are used, we recommend using 
the TABLET button, because it adjusts the 
program so that the best washing and drying 
results are always.

How to activate Tablet function
1.	 Press the on/off button to switch the 

appliance on.
2.	Press . The related indicator is 

on. The display shows the updated 
programme duration.

Settings

The water softener
The water softener removes minerals from 
the water supply, which would have a 
detrimental effect on the washing results 
and on the appliance.
The higher the content of these minerals, 
the harder your water is. Water hardness is 
measured in equivalent scales.

The water softener should be adjusted 
according to the hardness of the water in 
your area. Your local water authority can 
advise you on the hardness of the water in 
your area. It is important to set the right 
level of the water softener to assure good 
washing results.

Water hardness

German 
degrees 

(°dH)

French 
degrees 

(°fH)
mmol/l Clarke 

degrees

Water 
softener 

level

Salt 
consumption 
(gram/cycle)

Regeneration 
frequency 

(Every X cycles)

35 - 55 61 - 98 6.1 - 9.8 43 - 69 H6 60 1

23 - 34 41 - 60 4.1 - 6.0 29 - 42 H5 30 2

18 - 22 31 - 40 3.1 - 4.0 22 - 28 H4 20 3

12 - 17 21 - 30 2.1 - 3.0 15 - 21 H3 1) 12 5

6 - 11 10 - 20 1.0 - 2.0 7 - 14 H2 9 10

0 - 5 0 - 9 0 - 0.94 0 - 6 H1 2) 0 NO

1) �Factory setting.
2) �Do not use salt at this level.

Whether you use a standard detergent or 
multi-tabs (with or without salt), set the 
proper water hardness level to keep the 
salt refill notification active.

Multi-tabs containing salt are not 
effective enough to soften hard water.

During every regeneration, an additional 
2.0 liters of water is required, energy 
consumption increases by 0.02kWh and the 
programme is extended by 4 minutes.

How to set the water softener level
1.	 Press the on/off button to switch the 

appliance on.
2.	Within 60 seconds after the appliance is 

switched on, press and hold  for more 
than 5 seconds to enter water softener 
setting mode.
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3.	Press  repeatedly to toggle the following 
water softener levels on the display: 
H3-H4-H5-H6-H1-H2.

4.	Press the on/off button to confirm the 
setting.

The rinse aid empty notification
The rinse aid helps to dry the dishes 
without streaks and stains. For best drying 
performance, always use rinse aid.
The rinse aid is automatically released during 
the hot rinse phase.
When rinse aid chamber is empty, the rinse 
aid indicator is turned on notifying to refill 
rinse aid.

The rinse aid level
It is possible to set the released quantity 
of rinse aid between “d1” level (minimum 
quantity) and “d5” level (maximum quantity).

How to set the rinse aid level
1.	 Press the on/off button to switch the 

appliance on.
2.	Within 60 seconds after the appliance is 

switched on, press and hold  for more 
than 5 seconds and then press  to enter 
rinse aid setting mode.
The rinse aid indicator flashes.

3.	Press  repeatedly to toggle the 
following rinse aid levels on the display: 
d3-d4-d5-d1-d2.
The higher the number, the more rinse aid 
released by the appliance.

4.	Press the on/off button to confirm the 
setting.

The key sound activate or deactivate
1.	 Press the on/off button to switch the 

appliance on.
2.	Hold  and  for 3 second to activate or 

deactivate the key sound.

Before first use

1.	Make sure that the current level of 
the water softener agrees with the 
hardness of the water supply. If not, 
adjust the level of the water softener.

2.	Fill the salt container.
3.	Fill the rinse aid dispenser.
4.	Open the water tap.
5.	Start a programme to remove any 

processing residuals that can still be inside 
the appliance. Do not use detergent and 
do not load the baskets.

After starting a programme, it may 
take up to 5 minutes for the appliance 
to recharge the resin in the water 
softener. It seems that the appliance is 
not working.
The washing phase starts only after this 
procedure is completed. The procedure 
is repeated periodically.

The salt container
Caution! Use rough salt designed for 
dishwashers only. Fine salt increases 
the risk of corrosion.

The salt is used to recharge the resin in the 
water softener and to assure good washing 
results in daily use.
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Filling the salt container
Fill the salt only when the salt indicator 
turns on.

1 2

Find the salt 
container at the 
bottom.

Remove the cap of the 
salt container.

3 4

SA
LT

Fill the salt container 
to the maximum 
level with water.

Place the supplied 
funnel over the mouth 
of the salt container, 
then put 1.5 kg of salt 
in the container.

5

Tightly close the cap of the salt 
container.

Caution! Water and salt may come 
out of the salt container when you 
fill it. After you fill the salt container, 
immediately start a programme to 
prevent corrosion.

Filling the rinse aid dispenser
1 2

Find the rinse aid 
dispenser on the 
inside of the door.

Raise the cover of the 
rinse aid container.

3 4

Fill the rinse aid 
container with rinse 
aid. Be careful not to 
overfill.

Close the cover of the 
rinse aid container.
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Daily use

1.	 Open the water tap.
2.	Press the on/off button to activate the 

appliance.
•	 If the salt indicator is on, fill the salt 

container.
•	 If the rinse aid indicator is on, fill the rinse 

aid dispenser.
3.	Rotate the spray arm to see if it rotates 

freely.
4.	Load the basket and Add the detergent.
5.	Set and start the correct programme for 

the type of load and the degree of soil.
 
Using the detergent

1

Find the detergent 
dispenser on the 
inside the door.

2

Slide the release catch to right, then open 
the cap of the detergent dispenser.

3 4

Add the detergent 
(powder or 
multitabs) in the 
detergent dispenser.

Close the cap by 
sliding it forward 
then pressing it 
down.

5
If using prewash 
programme , put 
the detergent in the 
inner tub instead of 
detergent dispensor. 
Please do not open 
the dishwasher 
door during the 
programme.



ENGLISH 14

Setting and starting a programme

The auto off function
This function decreases energy consumption 
by automatically deactivating the appliance 
when it is not operating.
The function comes into operation:
•	 15 minutes after the completion of the 

programme.
•	 After 15 minutes if the programme has not 

started.

Starting a programme
Caution! Do not remove the baskets 
from the dishwasher before a wash 
cycle.

1.	 Keep the appliance door ajar.
2.	Press the on/off button to activate the 

appliance.
3.	To select a desired programme, press the 

related programme button.
The related programme indicator is 
on. The display shows the programme 
duration.

4.	Set the applicable options.
5.	Close the appliance door to start the 

programme.

Starting a programme with delay start
1.	 Set a programme.
2.	Press  repeatedly until the display shows 

the delay time you want to set (from 1 to 
24 hours). The delay indicator turns on.

3.	Close the appliance door to start the 
countdown.

While a countdown is running it is possible 
to increase the delay time but also change 
the selection of the programme and options.
When the countdown is completed, the 
programme starts.

Opening the door while the appliance 
operates
Opening the door while a programme is 
running stops the appliance. It may affect 
the energy consumption and the programme 
duration.

After closing the door, the appliance 
continues from the point of interruption.

Cancelling the delay start while the 
countdown operates
When you cancel the delay start you have to 
set the programme and options again.
Press the on/off button to deactivate the 
appliance. The delay start will be cancelled.

Cancelling the programme
Press the on/off button to deactivate the
appliance.
Or open the door to stop running the 
programme, and wait a few seconds until 
the appliance completely stops, then press 
the on/off button. The programme will be 
cancelled. Make sure that there is detergent 
in the detergent dispenser before you start a 
new programme.

End of the programme
1.	 Press the on/off button or wait for 

the auto off function to automatically 
deactivate the appliance. If you open the 
door before the activation of auto off, the 
appliance is automatically deactivated.

2.	Close the water tap.
When the programme is completed the 
display shows 0:00.
All buttons are inactive except for the on/off 
button.

Positioning the upper basket
The upper basket can be re-positioned at 
different heights to permit storage of dishes 
of various sizes.

1.	 To raise the upper basket, just to lift the 
upper basket at the center of each side 
until the basket locks into place in the 
upper position. It is not necessary to lift 
the adjuster handle.
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2.	To lower the upper bakset, lift the adjust 
handles on each side to realease the 
basket and lower it to the lower position.

Adjustable cup shelf
The cup shelf in the upper basket can be 
unfolded to make room for taller dishes.
1.	 Pull the cup shelf up to unfold it.

2.	To fold the cup shelf, push it down.

Adjustable lower basket
The spikes of the lower basket can be folded 
to make room for large dishes.
1.	 Push the spikes of the lower basket down 

to fold the spikes.

2.	To unfold the spikes of the lower basket, 
pull it up.

There will be a click when reach the right position.

Hints and tips

General
The following hints will ensure optimal 
cleaning and drying results in daily use and 
also help to protect the environment.
•	 Remove larger residues of food from the 

dishes into the waste bin.
•	 Do not pre-rinse dishes by hand. When 

needed, use the prewash programme 
(if available) or select a programme with a 
prewash phase.

•	 When loading the appliance, make sure 
that the dishes can be completely reached 
and washed by the water released from 
the spray arm nozzles. Make sure that 
items do not touch or cover each other.

•	 You can use dishwasher detergent, rinse 
aid and salt separately or you can use the 
multi- tablets (e.g. ‘’3 in 1’’, ‘’4 in 1’’, ‘’All in 
1’’). Follow the instructions written on the 
packaging.

•	 Select the programme according to 
the type of load and degree of soil. 
With the ECO programme you have the 
most efficient use of water and energy 
consumption for crockery and cutlery with 
normal soil.

Using salt, rinse aid and detergent
•	 Only use salt, rinse aid and detergent for 

dishwasher. Other products can cause 
damage to the appliance.
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•	 In areas with hard and very hard water 
we recommend to use plain dishwasher 
detergent (powder, gel, tablets containing 
no additional agents), rinse aid and salt 
separately for optimal cleaning and drying 
results.

•	 At least once a month run the appliance 
with the use of appliance cleaner which is 
particularly suitable for this purpose.

•	 Detergent tablets do not fully dissolve 
with short programmes. To prevent 
detergent residues on the tableware, we 
recommend that you use the tablets with 
long programmes.

•	 Do not use more than the correct quantity 
of detergent. Refer to the instructions on 
the detergent packaging.

What to do if you want to stop using 
multi-tablets
Before you start to use separately detergent, 
salt and rinse aid do the following procedure.
1.	 Set the highest level of the water softener.
2.	Make sure that the salt and rinse aid 

containers are full.
3.	Start the shortest programme with a 

rinsing phase. Do not add detergent and 
do not load the baskets.

4.	When the programme is completed, adjust 
the water softener according to the water 
hardness in your area.

5.	Adjust the released quantity of rinse aid.
6.	Activate the rinse aid empty notification.

What to do if you want to stop auto door 
open function.
Please refer to the Functions section to stop 
the auto door open function.
Press the on/off button to switch the 
appliance on.
Press . The auto door open indicator is Off. 
The display shows the updated programme 
duration.

Loading the baskets
Refer to examples of the load of the 
baskets at the end of the user manual.

•	 Only use the appliance to wash items that 
are dishwasher-safe.

•	 Do not put in the appliance items made of 
wood, aluminium, pewter and copper.

•	 Do not put in the appliance items that can 
absorb water (sponges, household cloths).

•	 Remove remaining food from the items.
•	 Soak items with remaining burned food in 

water.
•	 Put hollow items (cups, glasses and pans) 

with the opening down.
•	 Make sure that cutlery and dishes do not 

bond together. Mix spoons with other 
cutlery.

•	 Make sure that glasses do not touch each 
other.

•	 Put small items in the cutlery basket.
•	 Put light items in the upper basket. Make 

sure that the items do not move.

Before starting a programme
Make sure that:
•	 The filters are clean and correctly installed.
•	 The cap of the salt container is tight.
•	 The spray arms are not clogged.
•	 There is dishwasher salt and rinse aid 

(unless you use multi-tablets).
•	 The position of the items in the baskets is 

correct.
•	 The programme is applicable for the type 

of load and for the degree of soil.
•	 The correct quantity of detergent is used.

Unloading the baskets
For better drying results keep the 
appliance door ajar for some minutes 
before you remove the dishes.

1.	 Let the dishes cool down before you 
remove them from the appliance. Hot 
dishes are easily damaged.

2.	First remove items from the lower basket 
then the upper basket.

At the end of the program water can 
still remain on the sides and on the 
door of the appliance.
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Care and cleaning

Warning! Before maintenance, 
deactivate the appliance and disconnect 
the mains plug from the main socket.

Dirty filters and clogged spray arms 
decrease the washing results. Make a 
check regularly and, if necessary, clean 
them.

Cleaning the filters
1.	 Turn the filter counterclockwise to unlock, 

then lift it out of the appliance.

2.	First pull the filter (A) out of the filter 
assembly by compressing the two bars 
without snap, Then the filter (B) and (C) 
can be detached.

A

B

C

snap

Press Press

3.	Rinse the filters (A), (B) and (C) with water. 
If necessary, use a soft cleaning brush.

4.	Re-assemble the filters shown in the figure 
below.

A

B

C Press

Press

5.	Insert the filter assembly into position, 
and turn it clockwise until it locks.
Make sure the arrows on the filter (B) and 
(C) are aligned, as shown in the figure 
below.

Cleaning the spray arms
We recommend to clean regularly the upper 
and lower spray arms to avoid soil to clog 
the holes.
Clogged holes can cause unsatisfactory 
washing results.
1.	 Pull out the upper and lower baskets.
2.	To disengage the upper spray arm from 

the upper basket, locate the nut in the 
center position of the upper arm and turn 
it counterclockwise to remove.

3.	To detach the lower spray arm from the 
bottom of the appliance, just pull it up to 
remove.
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4.	Rinse the upper and lower spray arms 
under running water.
Use a thin pointed tool (e.g. a toothpick) to 
remove particles of soil from the holes of 
the arm sprays.

5.	After cleaning, replace the arm sprays.
To attach the upper spray arm to the 
upper basket, align the center position 
of the upper spray arm with the nut then 
turn it clockwise to tighten.

To attach the lower arm spray to the bottom 
of the appliance, insert the lower arm spray 
into position.

External cleaning
•	 Clean the appliance with a moist soft 

cloth.
•	 Only use neutral detergents.
•	 Do not use abrasive products, abrasive 

cleaning pads or solvents.

Internal cleaning
•	 Carefully clean the appliance, including 

the rubber gasket of the door, with a soft 
damp cloth.

•	 To maintain the performance of your 
appliance, use a cleaning product 
designed specifically for dishwashers 
at least once a month. Carefully follow 
the instructions on the packaging of the 
product.

•	 Do not use abrasive products, abrasive 
cleaning pads, sharp tools, strong 
chemicals, scourer or solvents.

•	 Using short-duration programmes 
regularly can cause grease and limescale 
buildup inside the appliance.

•	 Run long-duration programmes at least 
twice a month to prevent the buildup.

Troubleshooting
If the appliance does not start or it stops 
during operation, first check if you can solve 
the problem by yourself with the help of 
the information in the table or contact an 
Authorised Service Centre.

Warning! Repairs not properly done 
may result in serious risk to the safety 
of the user. Any repairs must be 
performed by qualified personnel.

With some problems, the display shows an 
alarm code. The majority of problems can 
be solved without the need to contact an 
Authorised Service Centre.
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Problem and alarm code Possible cause and solution

You cannot activate the 
appliance.

•	 Make sure that the mains plug is connected to the mains 
socket.

•	 Make sure that there is no damaged fuse in the fuse box.

The program does not start. •	 Make sure that the appliance door is closed.
•	 If the delay start is set, cancel the setting or wait for the 

end of the countdown.
•	 The appliance has started the procedure to recharge 

the resin inside the water softener. The duration of the 
procedure is approximately 5 minutes.

The appliance does not fill 
with water.
The alarm code shows “E1”.

•	 Make sure that the water tap is open.
•	 Make sure that the pressure of the water supply is not 

too low. For this information, contact your local water 
authority.

•	 Make sure that the water tap is not clogged.
•	 Make sure that the filter in the inlet hose is not clogged.
•	 Make sure that the inlet hose has no kinks or bends.

The appliance does not reach 
the required temperature.
The alarm code shows “E3”.

•	 Heating element malfunctions. Contact an Authorised 
Service Centre.

The anti-flood device is on. 
The alarm code shows “E4”.

•	 Close the water tap and contact an Authorised Service 
Centre.

The appliance does not drain 
the water.

•	 Make sure that the sink spigot is not clogged.
•	 Make sure that the filter in the outlet hose is not clogged.
•	 Make sure that the interior filter system is not clogged.
•	 Make sure that the drain hose has no kinks or bends.

The appliance stops and 
starts more times during 
operation.

•	 It is normal. It provides optimal cleaning results and 
energy savings.

The program lasts too long. •	 If the delayed start option is set, cancel the delay setting 
or wait for the end of the countdown.

The remaining time in the 
display increases and skips 
nearly to the end of program 
time.

•	 This is not a defect. The appliance is working correctly.

Small leak from the appliance 
door.

•	 The appliance is not levelled. Loosen or tighten the 
adjustable feet (if applicable).

•	 The appliance door is not centred on the tub. Adjust the 
rear foot (if applicable).

The appliance door is difficult 
to close.

•	 The appliance is not levelled. Loosen or tighten the 
adjustable feet (if applicable).

•	 Parts of the tableware are protruding from the baskets.
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Problem and alarm code Possible cause and solution

Rattling/knocking sounds 
from inside the appliance.

•	 The tableware is not properly arranged in the baskets. 
Refer to basket loading section.

•	 Make sure that the spray arms can rotate freely.

The appliance trips the 
circuit-breaker.

•	 The amperage is insufficient to supply simultaneously 
all the appliances in use. Check the socket amperage 
and the capacity of the meter or turn off one of the 
appliances in use.

•	 Internal electrical fault of the appliance. Contact an 
Authorised Service Centre.

Refer to "Before first use", "Daily use", 
or "Hints and tips" for other possible 
causes.

Once problam and alarm code occures on the appliance, deactivate and activate the 
appliance. If the problem occurs again, contact an Authorised Service Centre.
For alarm codes not described in the table, contact an Authorised Service Centre.

The washing and drying results are not satisfactory

Problem Possible cause and solution

Poor washing results.

•	 Refer to “Daily use”, “Hints and tips” and basket loading 
section.

•	 Use more intensive washing programmes.
•	 Clean spray arm jets and filter. Refer to 

“Care and Cleaning”.

Poor drying results.

•	 Tableware has been left for too long inside a closed 
appliance.

•	 There is no rinse aid or the dosage of rinse aid is not 
enough. Set the rinse aid dispenser to a higher level.

•	 Plastic items may need to be towel dried.
•	 For the best drying performance activate the dry plus 

option.
•	 We recommend to always use rinse aid, even in 

combination with multi-tablets.

There are whitish streaks or 
bluish layers on glasses and 
dishes.

•	 The release quantity of rinse aid is too much. 
Adjust the rinse aid level to a lower level.

•	 The quantity of detergent is too much.

There are stains and dry 
water drops on glasses and 
dishes.

•	 The released quantity of rinse aid is not sufficient. 
Adjust the rinse aid level to a higher level.

•	 The quality of the rinse aid can be the cause.
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Problem Possible cause and solution

The dishes are wet.

•	 For the best drying performance activate the auto door 
open.

•	 The programme does not have a drying phase or has a 
drying phase with low temperature.

•	 The rinse aid dispenser is empty.
•	 The quality of the rinse aid can be the cause.
•	 The quality of the multi-tablets can be the cause. 

Try a different brand or activate the rinse aid dispenser 
and use rinse aid and multi-tablets together.

The interior of the appliance 
is wet.

•	 This is not a defect of the appliance. it is caused by the 
humidity in the air that condenses on the walls.

Unusual foam during 
washing.

•	 Use the detergent for dishwashers only.
•	 There is a leak in the rinse aid dispenser. Contact an 

Authorised Service Centre.

Traces of rust on cutlery.

•	 There is too much salt in the water used for washing. 
Refer to “The water softener”.

•	 Silver and stainless steel cutlery were placed together. 
Avoid to put silver and stainless steel items close 
together.

There are residues of 
detergent in the dispenser at 
the end of the programme.

•	 The detergent tablet got stuck in the dispenser and 
therefore was not completely washed away by water.

•	 Water cannot wash away the detergent from the 
dispenser. Make sure that the spray arm is not blocked 
or clogged.

•	 Make sure that items in the baskets do not impede the 
lid of the detergent dispenser from opening.

Odours inside the appliance. •	 Refer to “Internal cleaning”.

Limescale deposits on the 
tableware, on the tub and on 
the inside of the door.

•	 The level of salt is low, check the refill indicator.
•	 The cap of the salt container is loose.
•	 Your tap water is hard. Refer to “The water softener”.
•	 Even using multi-functional tabs use salt and 

set regeneration of the water softener. Refer to 
“The water softener”.

•	 If limescale deposits still remain, clean the appliance with 
appliance cleaners which are particularly suitable for this 
purpose.

•	 Try different detergent.
•	 Contact the detergent manufacturer.
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Problem Possible cause and solution

Dull, discoloured or chipped 
tableware.

•	 Make sure that only dishwasher-safe items are washed in 
the appliance.

•	 Load and unload the basket carefully. Refer to load of 
basket at the end of this user manual.

•	 Place delicate items in the upper basket.

Refer to "Before first use", "Daily use" 
or "Hints and tips" for other possible 
causes.

Technical information (EN60436)

Supplier name IKEA of Sweden AB

Supplier address IKEA of Sweden AB, Tulpanvägen 8, 
343 81 Älmhult, Sweden

Product type Dishwasher

Installation type Built-in

Dimensions (W x H x D) 45 x 82 x 55 cm

Rated capacity a) (ps) 10 b)

Energy efficiency class a) D

EEI a) 49,9

Cleaning performance index a) 1,125

Drying performance index a) 1,065

Energy consumption per cycle c) 0,674 kWh

Water consumption per cycle d) 9,0 litres

Program duration a) 3:35 (h:min)

Airborne acoustical noise emission a) 44 dB(A)

Airborne acoustical noise emission class a) B

Off-mode 0,49 W

Delay start 1,00 W

a) For the eco program.
b) The maximum number of place settings to be washed is 10. Refer to examples of the load 
of the baskets at the begin of this quick guide. Correct loading will contribute to energy and 
water savings. The Dishes may not clean with incorrect loading.  
c) Energy consumption in kWh per cycle, based on the eco programme using cold water fill. 
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Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.
d) Water consumption in litres per cycle, based on the eco program. Actual water 
consumption will depend on how the appliance is used and on the hardness of the water.

Link to EU EPREL Database

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the 
registration of this appliance in the EU EPREL database. Keep the energy label for reference 
together with the user manual and all other documents provided with this appliance.
It is possible to find information related to the performance of the product in the EU EPREL 
database using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the model name and product 
number that you can find on the rating plate of the appliance. Refer to the chapter "Product 
description".
For more detailed information about the energy label, visit www.theenergylabel.eu.

Environmental concerns

Recycle materials with the symbol . Put the 

packaging in relevant containers to recycle 
it. Help protect the environment and human 
health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. Do not dispose of 

appliances marked with the symbol  with 
the household waste. Return the product to 
your local recycling facility or contact your 
municipal office.

IKEA Guarantee

How long is the IKEA guarantee valid?
This guarantee is valid for 5 years from 
purchase date. The original sales receipt 
is required as proof of purchase. If service 
work is carried out under guarantee, this 
will not extend the guarantee period for the 
appliance.

Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service 
through its own service operations or 
authorized service partner network.

What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the 
appliance, which have been caused by 
faulty construction or material faults 
from the date of purchase from IKEA. This 
guarantee applies to domestic use only. 
The exceptions are specified under the 
headline “What is not covered under this 

guarantee?” Within the guarantee period, 
the costs to remedy the fault e.g. repairs, 
parts, labour and travel will be covered, 
provided that the appliance is accessible 
for repair without special expenditure. On 
these conditions the EU guidelines (Nr.99/44/
EG) and the respective local regulations 
are applicable. Replaced parts become the 
property of IKEA.
 
What will IKEA do to correct the problem?
IKEA appointed service provider will examine 
the product and decide, at its sole discretion, 
if it is covered under this guarantee. If 
considered covered, IKEA service provider 
or its authorized service partner through its 
own service operations, will then, at its sole 
discretion, either repair the defective product 
or replace it with the same or a comparable 
product.
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What is not covered under this guarantee?
•	 Normal wear and tear.
•	 Deliberate or negligent damage, damage 

caused by failure to observe operating 
instructions, incorrect installation or by 
connection to the wrong voltage, damage 
caused by chemical or electro-chemical 
reaction, rust, corrosion or water damage 
including but not limited to damage 
caused by excessive lime in the water 
supply, damage caused by abnormal 
environmental conditions.

•	 Consumable parts including batteries and 
lamps.

•	 Non-functional and decorative parts which 
do not affect normal use of the appliance, 
including any scratches and possible 
colour differences.

•	 Accidental damage caused by foreign 
objects or substances and cleaning or 
unblocking of filters, drainage systems or 
soap drawers.

•	 Damage to the following parts: ceramic 
glass, accessories, crockery and cutlery 
baskets, feed and drainage pipes, seals, 
lamps and lamp covers, screens, knobs, 
casings and parts of casings. Unless such 
damages can be proved to have been 
caused by production faults.

•	 Cases where no fault could be found 
during a technician’s visit.

•	 Repairs not carried out by our appointed 
service providers and/or an authorized 
service contractual partner or where non- 
original parts have been used.

•	 Repairs caused by installation which is 
faulty or not according to specification.

•	 The use of the appliance in a non-domestic 
environment i.e. professional use.

•	 Transportation damages. If a customer 
transports the product to their home or 
other address, IKEA is not liable for any 
damage that may occur during transport. 
However, if IKEA delivers the product to 
the customer’s delivery address, then 
damage to the product that occurs 
during this delivery will be covered by this 
guarantee.

•	 Cost for carrying out the initial installation 
of the IKEA appliance. However, if an IKEA 
service provider or its authorized service 
partner repairs or replaces the appliance 
under the terms of this guarantee, 
the service provider or its authorized 
service partner will reinstall the repaired 
appliance or install the replacement, if 
necessary.

This restriction do not apply to fault-free 
work carried out by a qualified specialist 
using our original parts in order to adapt 
the appliance to the technical safety 
specifications of another EU country.

How country law applies
The IKEA guarantee gives You specific 
legal rights, which covers or exceed local 
demands. However these conditions do not 
limit in any way consumer rights described 
in the local legislation.

Area of validity
For appliances which are purchased in 
one EU country and taken to another EU 
country, the services will be provided in 
the framework of the guarantee conditions 
normal in the new country. An obligation 
to carry out services in the framework of 
the guarantee exists only if the appliance 
complies and is installed in accordance with:
•	 the technical specifications of the country 

in which the guarantee claim is made;
•	 the Assembly Instructions and User 

Manual Safety Information.



ENGLISH 25

The dedicated After Sales Service for IKEA 
appliances:
Please do not hesitate to contact IKEA After 
Sales Service to:
make a service request under this guarantee; 
ask for clarification on installation of the 
IKEA appliance in the dedicated IKEA 
kitchen furniture. The service won’t provide 
clarifications related to:
the overall IKEA kitchen installation; 
connections to electricity (if machine comes 
without plug and cable), to water and to 
gas since they have to be executed by an 
authorized service engineer.
Ask for clarification on user manual contents 
and specifications of the IKEA appliance.
To ensure that we provide you with the 
best assistance, please read carefully the 
Assembly Instructions and/or the User 
Manual section of this booklet before 
contacting us.

Availability of the spare parts
The following parts will be available 
for 7 years after this model has been 
discontinued: motor; circulation and drain 
pump; heaters and heating elements, 
including heat pumps (separately or 
bundled); piping and related equipment 
including all hoses, valves, filters and 
aquastops; structural and interior parts 
related to door assemblies (separately or 
bundled);printed circuit boards; electronic 
displays; pressure switches; thermostats and 
sensors; software and firmware including 
reset software.
The following parts will be available 
for 10 years after this model has been 
discontinued: door hinge and seals, other 
seals, spray arms, drain filters, interior racks 
and plastic peripherals such as baskets and 
lids.
For ordering the spare parts, please contact 
IKEA After Sales Service.

How to reach us if You need our service

Please refer to the last page of this manual 
for the full list of IKEA appointed contacts 
and relative national phone numbers.

In order to provide You with a quicker 
service, we recommend that You use 
the specific phone numbers listed at 
the end of this manual. Always refer 
to the numbers listed in the booklet 
of the specific appliance You need an 
assistance for. Before calling us, assure 
that You have to hand the IKEA article 
number (8 digit code) and the Serial 
Number (8 digit code that can be found 
on the rating plate) for the appliance of 
which you need our assistance.

SAVE THE SALES RECEIPT! It is Your 
proof ofpurchase and required for the 
guarantee to apply. Note that the receipt 
reports also the IKEA article name and 
number (8 digit code) for each of the 
appliances you have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related 
to After Sales of your appliances, please 
contact our nearest IKEA store call centre. 
We recommend you read the appliance 
documentation carefully before contacting 
us.
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Περιεχόμενα

Με την επιφύλαξη αλλαγών χωρίς προειδοποίηση.

Πληροφορίες ασφαλείας
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής, διαβάστε προσεκτικά τις 
παρεχόμενες οδηγίες. Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για τυχόν τραυματισμούς ή ζημιές 
που οφείλονται σε εσφαλμένη εγκατάσταση ή χρήση. Διατηρείτε πάντα τις οδηγίες σε 
ασφαλή και προσβάσιμη τοποθεσία για μελλοντική αναφορά.

Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
•	 Η παρούσα συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και 

από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση 
της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται.

•	 Τα παιδιά ηλικίας μεταξύ 3 και 8 ετών και τα άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες πρέπει να κρατούνται μακριά, εκτός εάν 
εποπτεύονται συνεχώς.

•	 Τα παιδιά κάτω των 3 ετών θα πρέπει παραμένουν μακριά, εκτός και αν βρίσκονται υπό 
συνεχή επίβλεψη.

•	 Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη συσκευή.
•	 Κρατήστε τα απορρυπαντικά μακριά από παιδιά.
•	 Κρατήστε τα παιδιά και τα κατοικίδια μακριά από τη συσκευή όταν η πόρτα είναι ανοιχτή.
•	 Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν εργασίες καθαρισμού ή συντήρησης της συσκευής 

χωρίς επίβλεψη.
•	 Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά και απορρίψτε τα ορθά.

Γενικές πληροφορίες ασφάλειας
•	 Η παρούσα συσκευή προορίζεται για οικιακή χρήση και παρόμοιες εφαρμογές, όπως:

-- Αγροικίες, χώρους κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά 
περιβάλλοντα.
-- Χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, πανσιόν και άλλα περιβάλλοντα οικιακού 
τύπου.

•	 Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές της παρούσας συσκευής.
•	 Η πίεση νερού κατά τη λειτουργία (ελάχιστη και μέγιστη) πρέπει να κυμαίνεται μεταξύ 

0,4 (0,04) / 10 (1,0) bar (MPa).
•	 Τηρείτε τον μέγιστο αριθμό των 10 σερβίτσιων.
•	 Κατά την τοποθέτηση της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν έχει 

παγιδευτεί ή υποστεί φθορά.
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•	 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα πρέπει να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή κατάλληλα εξουσιοδοτημένο άτομο, 
ώστε να αποφευχθούν οι κίνδυνοι.

•	 Διατηρείτε ελεύθερα από εμπόδια όλα τα ανοίγματα αερισμού στο περίβλημα της 
συσκευής ή την εντοιχισμένη κατασκευή.

•	 Βάλτε τα μαχαιροπίρουνα στο καλάθι μαχαιροπίρουνων με τα αιχμηρά άκρα προς τα 
κάτω ή τοποθετήστε τα στη σχάρα μαχαιροπίρουνων σε οριζόντια θέση με τα αιχμηρά 
άκρα προς τα κάτω.

•	 Μην αφήνετε τη συσκευή με την πόρτα ανοιχτή χωρίς επίβλεψη για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο να πατήσετε πάνω της.

•	 Πριν από οποιαδήποτε λειτουργία συντήρησης, απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
αποσυνδέστε το φις από την πρίζα.

•	 Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό με νερό σε υψηλή πίεση και/ή ατμό για να καθαρίσετε τη 
συσκευή.

•	 Εάν η συσκευή έχει ανοίγματα εξαερισμού στη βάση, δεν πρέπει να καλύπτονται  
π.χ. από ένα χαλί.

•	 Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί στο δίκτυο νερού χρησιμοποιώντας τους νέους 
παρεχόμενους εύκαμπτους σωλήνες. Οι παλιοί εύκαμπτοι σωλήνες δεν πρέπει να 
επαναχρησιμοποιηθούν.

Οδηγίες ασφαλείας

Εγκατάσταση

 �Προειδοποίηση! Μόνο εξειδικευμένο 
άτομο μπορεί να εγκαταστήσει αυτήν τη 
συσκευή. 

•	 Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και 
τους κοχλίες μεταφοράς.

•	 Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην 
προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.

•	 Μην εγκαταστήσετε και μη 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή όταν η 
θερμοκρασία είναι μικρότερη από 0°C.

•	 Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης 
που παρέχονται με τη συσκευή.

•	 Να είστε πάντα προσεκτικοί κατά τη 
μετακίνηση της συσκευής, καθότι είναι 
βαριά. Χρησιμοποιείτε πάντα γάντια 
ασφαλείας και κλειστά υποδήματα.

•	 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
εγκατεστημένη κάτω από και δίπλα σε 
ασφαλείς δομές.

Ηλεκτρική σύνδεση

 �Προειδοποίηση! Κίνδυνος πυρκαγιάς και 
ηλεκτροπληξίας.

 �Προειδοποίηση! Κατά την τοποθέτηση 
της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι το 
καλώδιο τροφοδοσίας δεν έχει 
παγιδευτεί ή υποστεί φθορά.
 �Προειδοποίηση! Μη χρησιμοποιείτε 
πολύπριζα και μπαλαντέζες.
 �Προειδοποίηση! Μην κόβετε, αφαιρείτε 
ή παρακάμπτετε τον ακροδέκτη γείωσης 
σε καμία περίπτωση.

•	 Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
•	 Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην 

πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών 
είναι συμβατές με την ηλεκτρική τάση της 
παροχής.

•	 Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά 
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία κατά 
της ηλεκτροπληξίας.
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•	 Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά 
στα ηλεκτρικά εξαρτήματα (π.χ. φις 
τροφοδοσίας, καλώδιο τροφοδοσίας). 
Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις για να αλλάξετε τα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα. 

•	 Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην 
πρίζα μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η 
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση, 
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρόσβαση 
στο φις τροφοδοσίας.

•	 Μην τραβάτε το καλώδιο ρεύματος για 
να αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε 
πάντα το φις τροφοδοσίας.

•	 Η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με τις 
Οδηγίες της ΕΟΚ. 

•	 Μόνο για το Ηνωμένο Βασίλειο και 
την Ιρλανδία: Αυτή η συσκευή διαθέτει 
πρίζα 13 Α. Εάν είναι απαραίτητο να 
αλλάξετε την ασφάλεια της πρίζας, 
χρησιμοποιήστε μόνο ασφάλεια 
13 A ASTA (BS 1362).

Σύνδεση νερού
•	 Μην προκαλείτε ζημιά στους εύκαμπτους 

σωλήνες νερού.
•	 Πριν από τη σύνδεση με νέους 

σωλήνες, αφήστε το νερό να ρέει μέχρι 
να είναι καθαρό και διαυγές εάν οι 
σωλήνες δεν έχουν χρησιμοποιηθεί 
για μεγάλο χρονικό διάστημα, έχουν 
πραγματοποιηθεί εργασίες επισκευής 
ή έχουν τοποθετηθεί νέες συσκευές 
(μετρητές νερού κ.λπ.).

•	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ορατές 
διαρροές νερού κατά τη διάρκεια και μετά 
την πρώτη χρήση της συσκευής.

•	 Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου νερού 
διαθέτει βαλβίδα ασφαλείας και θηκάριο 
με εσωτερικό καλώδιο τροφοδοσίας.

 �Προειδοποίηση! Επικίνδυνη τάση.
•	 Εάν ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου 

νερού έχει υποστεί ζημιά, κλείστε 
αμέσως τη βρύση και αποσυνδέστε το 
φις από την πρίζα. Επικοινωνήστε με το 
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις για να 
αντικαταστήσετε τον σωλήνα εισόδου 
νερού.

Χρήση
 �Προειδοποίηση! Κίνδυνος 
τραυματισμού, εγκαυμάτων, 
ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς.
 �Προειδοποίηση! Μην χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή προτού την εγκαταστήσετε 
στο ερμάριο εντοιχισμού. Η συσκευή 
πρέπει να αποσυνδέεται από την παροχή 
ρεύματος πριν από οποιαδήποτε εργασία 
εγκατάστασης-κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

•	 Μην κάθεστε ή στέκεστε στην ανοιχτή 
πόρτα.

•	 Τα απορρυπαντικά πλυντηρίου 
πιάτων είναι επικίνδυνα. Τηρείτε τις 
οδηγίες ασφαλείας στη συσκευασία 
απορρυπαντικού.

•	 Χρησιμοποιήστε μόνο απορρυπαντικό και 
λαμπρυντικό που συνιστάται για χρήση 
σε αυτόματο πλυντήριο πιάτων.

•	 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε σαπούνι, 
απορρυπαντικό ρούχων ή σαπούνι 
πλυσίματος χεριών στο πλυντήριο πιάτων 
σας.
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•	 Μην πίνετε και παίζετε με το νερό της 
συσκευής.

•	 Το απορρυπαντικό πλυντηρίου 
πιάτων είναι διαβρωτικό! Κρατήστε το 
απορρυπαντικό του πλυντηρίου πιάτων 
μακριά από παιδιά.

•	 Μην αφαιρείτε τα πιάτα από τη συσκευή, 
εάν δεν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα. 
Κάποια ποσότητα απορρυπαντικού 
ενδέχεται να παραμείνει στα πιάτα.

•	 Η συσκευή μπορεί να απελευθερώσει 
ζεστό ατμό, εάν ανοίξετε την πόρτα στη 
διάρκεια εκτέλεσης ενός προγράμματος.

•	 Μην τοποθετείτε μέσα, κοντά ή επάνω 
στη συσκευή εύφλεκτα αντικείμενα ή 
αντικείμενα εμποτισμένα με εύφλεκτα 
προϊόντα.

Επισκευές

•	 Για επισκευές της συσκευής 
επικοινωνήστε με ένα Εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά.

Απόρριψη
 �Προειδοποίηση! Κίνδυνος τραυματισμού 
ή ασφυξίας.

•	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την 
τροφοδοσία ρεύματος.

•	 Κόψτε το καλώδιο ρεύματος και 
απορρίψτε το.

•	 Αφαιρέστε την πόρτα για να αποτραπεί 
ο εγκλεισμός παιδιών ή ζώων μέσα στη 
συσκευή.

Σημείωση:
Κατά τη σύνδεση με παροχή πόσιμου νερού, 
βεβαιωθείτε ότι συνδέετε τη συσκευή 
χρησιμοποιώντας μια διάταξη ασφαλείας 
κατά της μόλυνσης του πόσιμου νερού μέσω 
αντίστροφης ροής (σύμφωνα με το DIN 
EN 1717) και ότι πληρούνται οι απαιτήσεις 
σχετικά με τη πρόληψη μόλυνσης του 
νερού (σύμφωνα με το KTW-BWGL). Το 
προϊόν πρέπει να συνδέεται με τρόπο 
που να διασφαλίζεται η αποφυγή της 
αντίστροφης ροής μη πόσιμου νερού στην 
παροχή νερού σύμφωνα με το πρότυπο 
IEC/EN 61770. Συνιστούμε η εγκατάσταση, 
συμπεριλαμβανομένης της σύνδεσης με 
την παροχή νερού και των ηλεκτρικών 
συνδέσεων, καθώς και οι επισκευές να 
πραγματοποιούνται από εξειδικευμένο 
τεχνικό.
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Περιγραφή προϊόντος

11

3

4

5

6

1

2

98 107 12

1 Δοχείο αλατιού 7 Δίσκος για μαχαιροπίρουνα
2 Θήκη απορρυπαντικού 8 Άνω καλάθι
3 Κάτω βραχίονας ψεκασμού 9 Ράφι για κούπες
4 Φίλτρα 10 Άνω βραχίονας ψεκασμού
5 Θήκη λαμπρυντικού 11 Κάτω καλάθι
6 Πινακίδα τύπου 12 Χοάνη αλατιού
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Πίνακας ελέγχου

1 Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 6 Οθόνη
2 Κουμπί προγραμμάτων 7 Ένδειξη λειτουργίας
3 Κουμπί δισκίων 8 Ένδειξη προγράμματος
4 Αυτόματο άνοιγμα πόρτας 9 Ένδειξη προειδοποίησης
5 Κουμπί καθυστέρησης

Ενδείξεις Περιγραφή

Ένδειξη λαμπρυντικού. Είναι πάντα αναμμένη όταν το δοχείο 
λαμπρυντικού χρειάζεται γέμισμα.

Ένδειξη αλατιού. Είναι πάντα αναμμένη όταν το δοχείο αλατιού 
χρειάζεται γέμισμα. 

Ένδειξη αυτόματου ανοίγματος. Είναι αναμμένη κατά την 
ενεργοποίηση της λειτουργίας αυτόματου ανοίγματος πόρτας.

Ένδειξη δισκίου. Είναι αναμμένη όσο είναι ενεργοποιημένη η 
λειτουργία δισκίων.

Ένδειξη καθυστέρησης έναρξης. Είναι αναμμένη εάν υπάρχει 
ρύθμιση καθυστέρησης εκκίνησης.
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Προγράμματα

Πρόγραμμα Βαθμός λερώματος / 
Τύπος φορτίου Φάσεις προγράμματος Επιλογές

 (ECO)1)

•	 Κανονικό λέρωμα
•	 Πιατικά, 

μαχαιροπίρουνα και 
τηγάνια

•	 Πλύση (45°C)
•	 Ξέπλυμα
•	 Ξέπλυμα (45°C)
•	 Στέγνωμα

•	 Προαιρετικό 
αυτόματο άνοιγμα 
πόρτας

•	 Πλύσιμο με δισκία
•	 Καθυστερημένη 

έναρξη λειτουργίας

 (Αυτόματο)

•	 Το πρόγραμμα 
προσαρμόζεται σε 
όλους τους βαθμούς 
λερώματος.

•	 Πιατικά, 
μαχαιροπίρουνα, 
κατσαρόλες και ταψιά

•	 Πρόπλυση (45°C)
•	 Πλύση (55-65°C)
•	 Ξέπλυμα
•	 Ξέπλυμα
•	 Αυτόματο ξέπλυμα 

(50-55°C)
•	 Στέγνωμα

•	 Προαιρετικό 
αυτόματο άνοιγμα 
πόρτας

•	 Πλύσιμο με δισκία
•	 Καθυστερημένη 

έναρξη λειτουργίας

 (Ταχύ)
•	 Πρόσφατο λέρωμα
•	 Πιατικά και 

μαχαιροπίρουνα

•	 Πλύση (40°C)
•	 Ξέπλυμα
•	 Ξέπλυμα (45°C)

•	 Πλύσιμο με δισκία
•	 Καθυστερημένη 

έναρξη λειτουργίας

 (Εντατικό)

•	 Έντονες ακαθαρσίες
•	 Πιατικά, 

μαχαιροπίρουνα, 
κατσαρόλες και 
ταψιά

•	 Πρόπλυση (50°C)
•	 Πλύση (65°C)
•	 Ξέπλυμα
•	 Ξέπλυμα
•	 Ξέπλυμα (60°C)
•	 Στέγνωμα

•	 Προαιρετικό 
αυτόματο άνοιγμα 
πόρτας

•	 Πλύσιμο με δισκία
•	 Καθυστερημένη 

έναρξη λειτουργίας

 (Ποτήρια) •	 Ελαφρές ακαθαρσίες
•	 Ποτήρια

•	 Πρόπλυση (40°C)
•	 Πλύση (50°C)
•	 Ξέπλυμα (50°C)
•	 Ξέπλυμα (50°C)
•	 Στέγνωμα

•	 Προαιρετικό 
αυτόματο άνοιγμα 
πόρτας

•	 Πλύσιμο με δισκία
•	 Καθυστερημένη 

έναρξη λειτουργίας

 (Πρόπλυση)

•	 Όλοι οι βαθμοί 
ακαθαρσίας.

•	 Πιατικά και 
μαχαιροπίρουνα

•	 Πρόπλυση •	 Καθυστερημένη 
έναρξη λειτουργίας

 
(Αυτοκαθαρισμός)

•	 Χωρίς φορτίο

Το πρόγραμμα 
καθαρίζει το εσωτερικό 
του πλυντηρίου 
πιάτων.

•	 Προαιρετικό 
αυτόματο άνοιγμα 
πόρτας

•	 Καθυστερημένη 
έναρξη λειτουργίας

1) �Με αυτό το πρόγραμμα έχετε την πιο αποτελεσματική χρήση νερού και κατανάλωσης 
ενέργειας για πιατικά και μαχαιροπίρουνα με κανονικό λέρωμα. (Αυτό είναι το τυπικό 
πρόγραμμα για τους φορείς ελέγχου).
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Τιμές κατανάλωσης

Πρόγραμμα Φάση 
στεγνώματος

Διαθέσιμες 
λειτουργίες

Διάρκεια 
προγράμματος 
πλύσης (ω:λ)

Κατανάλωση 
νερού  
(λίτρα/
κύκλο)

Κατανάλωση 
ενέργειας 

(kWh/κύκλο)

(ECO)1) 3:35 9,0 0,674

(Αυτόματο)

(Ταχύ) -

(Εντατικό)

(Ποτήρια)

(Πρόπλυση) -

(Αυτοκαθαρισμός)

1) �Η πίεση και η θερμοκρασία του νερού, οι διακυμάνσεις της τροφοδοσίας, οι επιλογές και 
η ποσότητα των πιάτων μπορούν να αλλάξουν τις τιμές.

2) �Το πρόγραμμα ECO είναι κατάλληλο για τον καθαρισμό κανονικά λερωμένων σκευών 
και είναι το πιο αποτελεσματικό πρόγραμμα ως προς τη συνδυασμένη κατανάλωσης 
ενέργειας και νερού. Αυτό το πρόγραμμα χρησιμοποιείται επίσης για την αξιολόγηση της 
συμμόρφωσης με τη νομοθεσία της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό.

3) �Το πλύσιμο σε πλυντήριο πιάτων οικιακής χρήσης καταναλώνει συνήθως λιγότερη 
ενέργεια και νερό από το πλύσιμο στο χέρι, όταν το πλυντήριο πιάτων χρησιμοποιείται 
σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

4) �Οι τιμές που δίνονται για προγράμματα εκτός του οικολογικού προγράμματος 
προορίζονται μόνο για αναφορά.

Πληροφορίες για τους φορείς ελέγχου
Για να λάβετε τις απαραίτητες πληροφορίες 
σχετικά με τη διεξαγωγή ελέγχων απόδοσης 
(π.χ. σύμφωνα με το πρότυπο EN60436), 
στείλτε μήνυμα email στη διεύθυνση:

info.dishwasher@meicloud.com
Στο αίτημά σας, συμπεριλάβετε τον κωδικό 
προϊόντος (PNC) που βρίσκεται στην 
πινακίδα χαρακτηριστικών.

Λειτουργίες

Δεν είναι δυνατή η ενεργοποίηση ή η 
απενεργοποίηση επιλογών κατά την 
εκτέλεση ενός προγράμματος.
Εάν μια λειτουργία δεν ισχύει για ένα 
πρόγραμμα, η σχετική ένδειξη είναι 
σβηστή ή αναβοσβήνει γρήγορα για λίγα 
δευτερόλεπτα και στη συνέχεια σβήνει.

Η ενεργοποίηση των λειτουργιών 
μπορεί να επηρεάσει την κατανάλωση 
νερού και ενέργειας καθώς και τη 
διάρκεια του προγράμματος.

0:30

0:15

2:30

2:55

2:00

2:10

9,6

12,7

12,7

3,4

12,7

9,3-15,3 0,850-1,375
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1,005-1,130

0,760-0,805

0,115

1,050-1,080
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Λειτουργία αυτόματου ανοίγματος 
πόρτας 
Η λειτουργία βελτιώνει την απόδοση 
στεγνώματος με λιγότερη κατανάλωση 
ενέργειας. Η πόρτα ανοίγει αυτόματα 
κατά τη διάρκεια της φάσης στεγνώματος 
(εκτός από / ).

Πώς μπορώ να απενεργοποιήσω τη 
λειτουργία αυτόματου ανοίγματος πόρτας
1.	 Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή.

2.	Πατήστε . Η ένδειξη αυτόματου 
ανοίγματος πόρτας είναι 
απενεργοποιημένη. Στην οθόνη 
εμφανίζεται η ενημερωμένη διάρκεια του 
προγράμματος.

Λειτουργία δισκίων 
Εάν χρησιμοποιούνται δισκία, συνιστούμε 
να χρησιμοποιείτε το κουμπί TABLET, 
επειδή ρυθμίζει το πρόγραμμα έτσι ώστε 
να επιτυγχάνονται πάντα τα καλύτερα 
αποτελέσματα πλύσης και στεγνώματος.

Πώς μπορώ να ενεργοποιήσω τη 
λειτουργία δισκίων
1.	 Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή.

2.	Πατήστε . Η σχετική ένδειξη είναι 
αναμμένη. Στην οθόνη εμφανίζεται 
η ενημερωμένη διάρκεια του 
προγράμματος.

Ρυθμίσεις

Αποσκληρυντικό νερού
Το αποσκληρυντικό νερού απομακρύνει από 
την παροχή νερού μεταλλικά στοιχεία, τα 
οποία θα είχαν αρνητικές επιπτώσεις στα 
αποτελέσματα πλύσης και στη συσκευή.
Όσο υψηλότερη είναι η περιεκτικότητα 
αυτών των μεταλλικών στοιχείων, τόσο πιο 
σκληρό είναι το νερό σας. Η σκληρότητα 
νερού μετριέται σε ισοδύναμες κλίμακες.

Το αποσκληρυντικό νερού πρέπει να 
ρυθμιστεί ανάλογα με τη σκληρότητα του 
νερού στην περιοχή σας. Η τοπική υπηρεσία 
ύδρευσης μπορεί να σας συμβουλεύσει για 
τη σκληρότητα του νερού στην περιοχή 
σας. Είναι σημαντικό να βάλετε τη σωστή 
στάθμη αποσκληρυντικού νερού για να 
εξασφαλίσετε καλά αποτελέσματα πλύσης.

Σκληρότητα νερού

Γερμανικοί 
βαθμοί 

(°dH)

Γαλλικοί 
βαθμοί 

(°fH)
mmol/l Βαθμοί 

Clarke

Επίπεδο 
αποσκληρυντικού 

νερού

Κατανάλωση 
αλατιού 

(γραμμάρια/
κύκλο)

Συχνότητα 
ανανέωσης 

(κάθε X 
κύκλους)

35 - 55 61 - 98 6,1 - 9,8 43 - 69 H6 60 1

23 - 34 41 - 60 4,1 - 6,0 29 - 42 H5 30 2

18 - 22 31 - 40 3,1 - 4,0 22 - 28 H4 20 3

12 - 17 21 - 30 2,1 - 3,0 15 - 21 H3 1) 12 5

6 - 11 10 - 20 1,0 - 2,0 7 - 14 H2 9 10

0 - 5 0 - 9 0 - 0,94 0 - 6 H1 2) 0 ΟΧΙ

1) �Προεπιλεγμένη ρύθμιση. 2) �Μην χρησιμοποιείτε αλάτι σε αυτό το 
επίπεδο.
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Είτε χρησιμοποιείτε τυπικό 
απορρυπαντικό ή ταμπλέτες (με ή χωρίς 
αλάτι), ορίστε το κατάλληλο επίπεδο 
σκληρότητας νερού για να διατηρήσετε 
ενεργή την ειδοποίηση επαναπλήρωσης 
αλατιού.

Οι ταμπλέτες που περιέχουν αλάτι δεν 
είναι αρκετά αποτελεσματικές με το 
σκληρό νερό.

Κατά τη διάρκεια κάθε ανανέωσης, 
απαιτούνται 2,0 λίτρα νερού επιπλέον, 
η κατανάλωση ενέργειας αυξάνεται κατά 
0,02 kWh και το πρόγραμμα παρατείνεται 
κατά 4 λεπτά.

Πώς να ρυθμίσετε το επίπεδο του 
αποσκληρυντικού νερού
1.	 Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή.

2.	Εντός 60 δευτερολέπτων μετά την 
ενεργοποίηση της συσκευής, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το  για περισσότερο 
από 5 δευτερόλεπτα για να μεταβείτε στη 
λειτουργία ρύθμισης αποσκληρυντικού 
νερού.

3.	Πατήστε επανειλημμένα  για 
εναλλαγή των ακόλουθων επιπέδων 
αποσκληρυντικού νερού στην οθόνη: 
H3-H4-H5-H6-H1-H2.

4.	Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να επιβεβαιώσετε 
τη ρύθμιση.

Ειδοποίηση άδειου λαμπρυντικού
Το λαμπρυντικό βοηθά στο στέγνωμα 
των πιάτων χωρίς γραμμές και λεκέδες. 
Για βέλτιστη απόδοση στεγνώματος, 
χρησιμοποιείτε πάντα λαμπρυντικό.
Το λαμπρυντικό απελευθερώνεται αυτόματα 
κατά τη διάρκεια της φάσης ζεστού 
ξεβγάλματος.
Όταν ο θάλαμος λαμπρυντικού είναι 
άδειος, ο δείκτης λαμπρυντικού είναι 
ενεργοποιημένος ειδοποιώντας για να 
ξαναγεμίσετε το λαμπρυντικό.

Το επίπεδο λαμπρυντικού
Είναι δυνατόν να ορίσετε την ποσότητα 
λαμπρυντικού μεταξύ του επιπέδου «d1» 
(ελάχιστη ποσότητα) και του επιπέδου «d5» 
(μέγιστη ποσότητα).

Πώς να ρυθμίσετε το επίπεδο 
λαμπρυντικού
1.	 Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή.

2.	Εντός 60 δευτερολέπτων μετά την 
ενεργοποίηση της συσκευής, πατήστε 
και κρατήστε πατημένο το  για 
περισσότερο από 5 δευτερόλεπτα και, στη 
συνέχεια, πατήστε  για να εισέλθετε στη 
λειτουργία ρύθμισης λαμπρυντικού.
Η ένδειξη λαμπρυντικού αναβοσβήνει.

3.	Πατήστε επανειλημμένα  για εναλλαγή 
των ακόλουθων επιπέδων λαμπρυντικού 
στην οθόνη: d3-d4-d5-d1-d2.
Όσο υψηλότερος είναι ο αριθμός, τόσο 
περισσότερο λαμπρυντικό παρέχεται από 
τη συσκευή.

4.	Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να επιβεβαιώσετε 
τη ρύθμιση.

Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση ήχου 
πλήκτρων
1.	 Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή.

2.	Πατήστε παρατεταμένα  και  για 
3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε ή 
να απενεργοποιήσετε τον ήχο πλήκτρου.
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Πριν την πρώτη χρήση

1.	Βεβαιωθείτε ότι το τρέχον επίπεδο 
ρύθμισης του αποσκληρυντικού νερού 
συμφωνεί με τη σκληρότητα της 
παροχής νερού. Εάν όχι, ρυθμίστε το 
επίπεδο του αποσκληρυντικού νερού.

2.	Γεμίστε το δοχείο αλατιού.
3.	Γεμίστε τη θήκη λαμπρυντικού.
4.	Ανοίξτε τη βρύση.
5.	Ξεκινήστε ένα πρόγραμμα για να 

αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα που 
μπορεί να παραμένουν μέσα στη συσκευή. 
Μη χρησιμοποιήσετε απορρυπαντικό και 
μην τοποθετήσετε τα καλάθια.

Μετά την έναρξη ενός προγράμματος, 
ενδέχεται να χρειαστούν έως και 5 
λεπτά για να επαναφορτίσει η συσκευή 
τη ρητίνη στο αποσκληρυντικό νερού. 
Φαίνεται ότι η συσκευή δεν λειτουργεί.
Η φάση πλύσης ξεκινά μόνο μετά την 
ολοκλήρωση αυτής της διαδικασίας. 
Η διαδικασία επαναλαμβάνεται 
περιοδικά.

Δοχείο αλατιού
Προσοχή! Χρησιμοποιήστε χοντρό 
αλάτι σχεδιασμένο μόνο για πλυντήρια 
πιάτων. Το λεπτό αλάτι αυξάνει τον 
κίνδυνο διάβρωσης.

Το αλάτι χρησιμοποιείται για την επαναφορά 
της ρητίνης στο αποσκληρυντικό νερού και 
για την εξασφάλιση καλών αποτελεσμάτων 
πλύσης στην καθημερινή χρήση.

Γέμισμα δοχείου αλατιού
Γεμίστε το αλάτι μόνο όταν ανάβει η 
ένδειξη αλατιού.

1 2

Βρείτε το δοχείο 
αλατιού στο κάτω 
μέρος.

Αφαιρέστε το καπάκι 
του δοχείου αλατιού.

3 4

ΑΛ
ΑΤ

Ι

Γεμίστε το δοχείο 
αλατιού στο μέγιστο 
επίπεδο με νερό.

Τοποθετήστε την 
παρεχόμενη χοάνη 
πάνω από το στόμιο 
του δοχείου αλατιού 
και, στη συνέχεια, 
προσθέστε 1,5 κιλό 
αλάτι στο δοχείο.

5

Κλείστε καλά το καπάκι του 
δοχείου αλατιού.

Προσοχή! Ενδέχεται να εξέρχεται 
νερό και αλάτι από το δοχείο αλατιού 
όταν το γεμίζετε. Αφού γεμίσετε το 
δοχείο αλατιού, ξεκινήστε αμέσως 
ένα πρόγραμμα για να αποφύγετε τη 
διάβρωση.
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Γέμισμα θήκης λαμπρυντικού
1 2

Βρείτε τη θήκη 
λαμπρυντικού στο 
εσωτερικό της 
πόρτας.

Σηκώστε το 
κάλυμμα της θήκης 
λαμπρυντικού.

3 4

Γεμίστε τη θήκη 
λαμπρυντικού 
με λαμπρυντικό. 
Μην τη γεμίσετε 
υπερβολικά.

Κλείστε το 
κάλυμμα της θήκης 
λαμπρυντικού.

Καθημερινή χρήση

1.	 Ανοίξτε τη βρύση.
2.	Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή.

•	 Εάν ανάψει η ένδειξη αλατιού, γεμίστε το 
δοχείο αλατιού.

•	 Εάν ανάψει η ένδειξη λαμπρυντικού, 
γεμίστε τη θήκη λαμπρυντικού.

3.	Περιστρέψτε τον βραχίονα ψεκασμού για 
να δείτε αν περιστρέφεται ελεύθερα.

4.	Φορτώστε το καλάθι και προσθέστε 
απορρυπαντικό.

5.	Ορίστε και ξεκινήστε το σωστό 
πρόγραμμα για τον τύπο του φορτίου και 
τον βαθμό του λερώματος.

 
Χρήση του απορρυπαντικού

1

Βρείτε τη θήκη 
απορρυπαντικού 
στο εσωτερικό της 
πόρτας.

2

Σύρετε το ασφαλιστικό προς τα δεξιά και, 
στη συνέχεια, ανοίξτε το καπάκι της θήκης 
απορρυπαντικού.
3 4

Προσθέστε το 
απορρυπαντικό 
(σκόνη ή ταμπλέτα) 
στη θήκη 
απορρυπαντικού.

Κλείστε το καπάκι 
σύροντάς το προς τα 
εμπρός και πιέστε το 
προς τα κάτω.



ΕΛΛΗΝΙΚΑ 38

5
Εάν χρησιμοποιείτε 
το πρόγραμμα 
πρόπλυσης ,  
τοποθετήστε το 
απορρυπαντικό στην 
εσωτερική θήκη 
αντί για τη θήκη 
απορρυπαντικού. 
Μην ανοίγετε 
την πόρτα του 
πλυντηρίου πιάτων 
κατά τη διάρκεια του 
προγράμματος.

Ρύθμιση και έναρξη προγράμματος

Λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης
Αυτή η λειτουργία μειώνει την κατανάλωση 
ενέργειας απενεργοποιώντας αυτόματα τη 
συσκευή όταν δεν λειτουργεί.
Η λειτουργία εκτελείται:
•	 15 λεπτά μετά την ολοκλήρωση του 

προγράμματος.
•	 Μετά από 15 λεπτά, εάν το πρόγραμμα 

δεν έχει ξεκινήσει.

Έναρξη προγράμματος
Προσοχή! Μην αφαιρείτε τα καλάθια 
από το πλυντήριο πιάτων πριν 
ολοκληρωθεί ο κύκλος πλύσης.

1.	 Κρατήστε την πόρτα της συσκευής 
ανοιχτή.

2.	Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε 
τη συσκευή.

3.	Για να επιλέξετε το επιθυμητό 
πρόγραμμα, πατήστε το σχετικό κουμπί 
προγράμματος.
Η σχετική ένδειξη προγράμματος είναι 
αναμμένη. Στην οθόνη εμφανίζεται η 
διάρκεια του προγράμματος.

4.	Ορίστε τις ισχύουσες επιλογές.
5.	Κλείστε την πόρτα της συσκευής για να 

ξεκινήσετε το πρόγραμμα.

Έναρξη προγράμματος με καθυστερημένη 
έναρξη λειτουργίας
1.	 Ορίστε ένα πρόγραμμα.
2.	Πατήστε επανειλημμένα  μέχρι 

να εμφανιστεί στην οθόνη ο χρόνος 
καθυστέρησης που θέλετε να ορίσετε (από 
1 έως 24 ώρες). Η ένδειξη καθυστέρησης 
ανάβει.

3.	Κλείστε την πόρτα της συσκευής για να 
ξεκινήσετε την αντίστροφη μέτρηση.

Ενώ εκτελείται μια αντίστροφη μέτρηση, 
είναι δυνατό να αυξηθεί ο χρόνος 
καθυστέρησης, αλλά να αλλάξει και η 
επιλογή του προγράμματος και των 
επιλογών.
Όταν ολοκληρωθεί η αντίστροφη μέτρηση, 
ξεκινά το πρόγραμμα.

Άνοιγμα της πόρτας ενώ η συσκευή 
λειτουργεί
Το άνοιγμα της πόρτας ενώ εκτελείται ένα 
πρόγραμμα σταματά τη συσκευή. Ενδέχεται 
να επηρεαστεί η κατανάλωση ενέργειας και 
η διάρκεια του προγράμματος.
Μετά το κλείσιμο της πόρτας, η συσκευή 
συνεχίζει από το σημείο διακοπής.

Ακύρωση της καθυστερημένης έναρξης 
λειτουργίας ενώ λειτουργεί η αντίστροφη 
μέτρηση
Όταν ακυρώνετε την καθυστερημένη έναρξη 
λειτουργίας, πρέπει να ρυθμίσετε ξανά το 
πρόγραμμα και τις επιλογές.
Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να απενεργοποιήσετε 
τη συσκευή. Η καθυστερημένη έναρξη 
λειτουργίας θα ακυρωθεί.

Ακύρωση του προγράμματος
Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να απενεργοποιήσετε 
τη συσκευή.
Ή ανοίξτε την πόρτα για να σταματήσετε να 
εκτελείτε το πρόγραμμα και περιμένετε λίγα 
δευτερόλεπτα μέχρι να σταματήσει εντελώς 
η συσκευή και, στη συνέχεια, πατήστε το 
κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης. 
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Το πρόγραμμα θα ακυρωθεί. Βεβαιωθείτε 
ότι υπάρχει απορρυπαντικό στη θήκη 
απορρυπαντικού πριν ξεκινήσετε ένα νέο 
πρόγραμμα.

Τέλος προγράμματος
1.	 Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης ή περιμένετε μέχρι η 
λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης 
να απενεργοποιήσει αυτόματα τη 
συσκευή. Εάν ανοίξετε την πόρτα 
πριν από την ενεργοποίηση της 
αυτόματης απενεργοποίησης, η συσκευή 
απενεργοποιείται αυτόματα.

2.	Κλείστε τη βρύση.
Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, η οθόνη 
δείχνει 0:00.
Όλα τα κουμπιά είναι ανενεργά εκτός από το 
κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

Τοποθέτηση του άνω καλαθιού
Το άνω καλάθι μπορεί να επανατοποθετηθεί 
σε διαφορετικά ύψη για να επιτρέψει την 
τοποθέτηση πιάτων διαφόρων μεγεθών.

1.	 Για να σηκώσετε το επάνω καλάθι, 
απλά ανασηκώστε το επάνω καλάθι στο 
κέντρο κάθε πλευράς μέχρι να ασφαλίσει 
στην επάνω θέση. Δεν χρειάζεται να 
ανασηκώσετε τη λαβή ρύθμισης.

2.	Για να χαμηλώσετε το επάνω καλάθι, 
σηκώστε τις λαβές ρύθμισης σε κάθε 
πλευρά για να επαναφέρετε το καλάθι και 
να το τοποθετήσετε στην κάτω θέση.

Ρυθμιζόμενο ράφι για κούπες
Το ράφι για κούπες στο άνω καλάθι μπορεί 
να ξεδιπλωθεί για να δημιουργηθεί χώρος 
για ψηλότερα πιάτα.
1.	 Τραβήξτε το ράφι για κούπες για να το 

ξεδιπλώσετε.

2.	Για να διπλώσετε το ράφι για κούπες, 
πιέστε το προς τα κάτω.

Ρυθμιζόμενο κάτω καλάθι
Οι αιχμές του κάτω καλαθιού μπορούν να 
διπλωθούν για να κάνουν χώρο για μεγάλα 
πιάτα.
1.	 Σπρώξτε τις αιχμές του κάτω καλαθιού 

προς τα κάτω για να διπλώσετε τις αιχμές.

2.	Για να ξεδιπλώσετε τις αιχμές του κάτω 
καλαθιού, τραβήξτε το προς τα πάνω.

Θα ακουστεί ένα κλικ μόλις φτάσει στη σωστή θέση.
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Υποδείξεις και συμβουλές

Γενικά
Οι ακόλουθες συμβουλές θα διασφαλίσουν το 
βέλτιστο αποτέλεσμα πλύσης και στεγνώματος 
σε καθημερινή χρήση και θα βοηθήσουν 
επίσης στην προστασία του περιβάλλοντος.
•	 Πετάξτε τα μεγαλύτερα υπολείμματα 

φαγητού των πιάτων στον κάδο 
απορριμμάτων.

•	 Μην ξεπλένετε τα πιάτα με το χέρι. Όταν 
χρειάζεται, χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα 
πρόπλυσης (εάν υπάρχει) ή επιλέξτε ένα 
πρόγραμμα με φάση πρόπλυσης.

•	 Κατά το γέμισμα της συσκευής, 
βεβαιωθείτε ότι τα πιάτα μπορούν να 
προσεγγιστούν πλήρως και να πλυθούν 
με το νερό που απελευθερώνεται από 
τα ακροφύσια του βραχίονα ψεκασμού. 
Βεβαιωθείτε ότι τα αντικείμενα δεν 
αγγίζουν ή καλύπτουν το ένα το άλλο.

•	 Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
απορρυπαντικό πλυντηρίου πιάτων, 
λαμπρυντικό και αλάτι ξεχωριστά 
ή μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
ταμπλέτες (π.χ. "3 σε 1"," 4 σε 1", 
"Όλα σε 1"). Ακολουθήστε τις οδηγίες που 
αναγράφονται στη συσκευασία.

•	 Επιλέξτε το πρόγραμμα ανάλογα με τον 
τύπο του φορτίου και τον βαθμό του 
λερώματος. Με το πρόγραμμα ECO έχετε 
την πιο αποτελεσματική χρήση νερού και 
ενέργειας για πιατικά και μαχαιροπίρουνα 
με κανονικό λέρωμα.

Χρήση αλατιού, λαμπρυντικού και 
απορρυπαντικού
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο αλάτι, λαμπρυντικό 

και απορρυπαντικό για πλυντήριο πιάτων. 
Άλλα προϊόντα μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στη συσκευή.

•	 Σε περιοχές με σκληρό και πολύ σκληρό 
νερό, συνιστούμε να χρησιμοποιείτε 
απλό απορρυπαντικό πλυντηρίου 
πιάτων (σκόνη, τζελ, ταμπλέτες που 
δεν περιέχουν επιπλέον καθαριστικά), 
λαμπρυντικό και αλάτι ξεχωριστά για 
βέλτιστα αποτελέσματα πλύσης και 
στεγνώματος.

•	 Πρέπει να λειτουργείτε τη συσκευή με τη 
χρήση καθαριστικού συσκευής που είναι 
κατάλληλο ειδικά για τον σκοπό αυτό 
τουλάχιστον μία φορά τον μήνα.

•	 Οι ταμπλέτες απορρυπαντικού δεν 
διαλύονται πλήρως με σύντομα 
προγράμματα. Για να αποφύγετε τυχόν 
υπολείμματα απορρυπαντικού στα σκεύη, 
σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε τις 
ταμπλέτες με προγράμματα μεγάλης 
διάρκειας.

•	 Μη χρησιμοποιείτε περισσότερη από 
τη σωστή ποσότητα απορρυπαντικού. 
Ανατρέξτε στις οδηγίες στη συσκευασία 
απορρυπαντικού.

Τι να κάνετε αν θέλετε να σταματήσετε 
να χρησιμοποιείτε ταμπλέτες
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε ξεχωριστά 
απορρυπαντικό, αλάτι και λαμπρυντικό, 
κάντε την ακόλουθη διαδικασία.
1.	 Ορίστε το υψηλότερο επίπεδο 

αποσκληρυντικού νερού.
2.	Βεβαιωθείτε ότι τα δοχεία αλατιού και 

λαμπρυντικού είναι γεμάτα.
3.	Ξεκινήστε το συντομότερο πρόγραμμα 

με φάση ξεπλύματος. Μην προσθέσετε 
απορρυπαντικό και μην τοποθετήσετε τα 
καλάθια.

4.	Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, 
ρυθμίστε το αποσκληρυντικό νερού 
ανάλογα με τη σκληρότητα του νερού 
στην περιοχή σας.

5.	Ρυθμίστε την ποσότητα του 
λαμπρυντικού.

6.	Ενεργοποιήστε την ειδοποίηση άδειου 
λαμπρυντικού.

Τι να κάνετε αν θέλετε να διακόψετε τη 
λειτουργία αυτόματου ανοίγματος πόρτας.
Ανατρέξτε στην ενότητα Λειτουργίες για 
να διακόψετε τη λειτουργία αυτόματου 
ανοίγματος πόρτας.
Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη 
συσκευή.
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Πατήστε . Η ένδειξη αυτόματου 
ανοίγματος πόρτας είναι απενεργοποιημένη. 
Στην οθόνη εμφανίζεται η ενημερωμένη 
διάρκεια του προγράμματος.

Φόρτωση των καλαθιών
Ανατρέξτε στα παραδείγματα 
φορτίου των καλαθιών στο τέλος του 
εγχειριδίου χρήσης.

•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για να 
πλένετε αντικείμενα που είναι ασφαλή 
στο πλυντήριο πιάτων.

•	 Μην τοποθετείτε στη συσκευή αντικείμενα 
από ξύλο, αλουμίνιο, κασσίτερο και χαλκό.

•	 Μην τοποθετείτε αντικείμενα που 
μπορούν να απορροφήσουν νερό 
(σφουγγάρια, οικιακά ρούχα).

•	 Αφαιρέστε τα υπολείμματα τροφής από 
τα αντικείμενα.

•	 Βυθίστε τα αντικείμενα με υπολείμματα 
καμμένης τροφής στο νερό.

•	 Βάλτε κοίλα αντικείμενα (κούπες, ποτήρια 
και τηγάνια) με το άνοιγμα προς τα κάτω.

•	 Βεβαιωθείτε ότι τα μαχαιροπίρουνα 
και τα πιάτα δεν έρχονται σε επαφή. 
Τοποθετήστε τα κουτάλια με άλλα 
μαχαιροπίρουνα.

•	 Βεβαιωθείτε ότι τα ποτήρια δεν αγγίζουν 
το ένα το άλλο.

•	 Βάλτε τα μικρά αντικείμενα στο καλάθι 
μαχαιροπίρουνων.

•	 Βάλτε τα ελαφριά αντικείμενα στο άνω 
καλάθι. Βεβαιωθείτε ότι τα αντικείμενα 
δεν κινούνται.

Πριν ξεκινήσετε ένα πρόγραμμα
Βεβαιωθείτε ότι:
•	 Τα φίλτρα είναι καθαρά και σωστά 

εγκατεστημένα.
•	 Το καπάκι του δοχείου αλατιού έχει 

κλείσει σωστά.
•	 Οι βραχίονες ψεκασμού δεν είναι 

φραγμένοι.
•	 Υπάρχει αλάτι και λαμπρυντικό 

πλυντηρίου πιάτων (εκτός αν 
χρησιμοποιείτε ταμπλέτες).

•	 Η θέση των αντικειμένων στα καλάθια 
είναι σωστή.

•	 Το πρόγραμμα είναι κατάλληλο για τον 
τύπο του φορτίου και για τον βαθμό του 
λερώματος.

•	 Χρησιμοποιείται η σωστή ποσότητα 
απορρυπαντικού.

Εκφόρτωση των καλαθιών
Για καλύτερα αποτελέσματα 
στεγνώματος, κρατήστε την πόρτα της 
συσκευής ανοιχτή για μερικά λεπτά 
προτού αφαιρέσετε τα πιάτα.

1.	 Αφήστε τα πιάτα να κρυώσουν πριν τα 
αφαιρέσετε από τη συσκευή. Τα ζεστά 
πιάτα καταστρέφονται εύκολα.

2.	Αρχικά αφαιρέστε τα αντικείμενα από το 
κάτω καλάθι και μετά από το άνω καλάθι.

Στο τέλος του προγράμματος ενδέχεται 
να παραμείνει νερό στα πλάγια και 
στην πόρτα της συσκευής.

Φροντίδα και καθαρισμός

Προειδοποίηση! Πριν από τη 
συντήρηση, απενεργοποιήστε τη 
συσκευή και αποσυνδέστε το φις από 
την πρίζα.

Τα βρώμικα φίλτρα και οι φραγμένοι 
βραχίονες ψεκασμού υποβαθμίζουν 
τα αποτελέσματα πλύσης. 
Πραγματοποιείτε τακτικά έλεγχο και, 
εάν είναι απαραίτητο, καθαρίστε τα.

Καθαρισμός των φίλτρων
1.	 Περιστρέψτε το φίλτρο αριστερόστροφα 

για ξεκλείδωμα και, στη συνέχεια, 
σηκώστε το έξω από τη συσκευή.
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2.	Πρώτα τραβήξτε το φίλτρο (A) από τη 
διάταξη φίλτρου συμπιέζοντας τις δύο 
ράβδους. Στη συνέχεια, μπορείτε να 
αποσπάσετε τα φίλτρα (B) και (C).

A

B

C

άγκιστρο

Πατήστε Πατήστε

3.	Ξεπλύνετε τα φίλτρα (A), (B) και 
(C) με νερό. Εάν είναι απαραίτητο, 
χρησιμοποιήστε μια μαλακή βούρτσα 
καθαρισμού.

4.	Επανασυναρμολογήστε τα φίλτρα που 
φαίνονται στο παρακάτω σχήμα.

A

B

C Πατήστε

Πατήστε

5.	Εισαγάγετε το φίλτρο στη θέση του και 
περιστρέψτε το δεξιόστροφα μέχρι να 
ασφαλίσει.
Βεβαιωθείτε ότι τα βέλη στα φίλτρα (B) 
και (C) είναι ευθυγραμμισμένα, όπως 
φαίνεται στην παρακάτω εικόνα.

Καθαρισμός των βραχιόνων ψεκασμού
Συνιστούμε να καθαρίζετε τακτικά τους 
άνω και κάτω βραχίονες ψεκασμού για να 
αποφεύγετε τον φραγμό των οπών από 
λεκέδες.

Οι φραγμένες οπές μπορούν να 
προκαλέσουν μη ικανοποιητικά 
αποτελέσματα πλυσίματος.
1.	 Τραβήξτε έξω τα άνω και κάτω καλάθια.
2.	Για να αποδεσμεύσετε τον άνω βραχίονα 

ψεκασμού από το άνω καλάθι, εντοπίστε 
το παξιμάδι στην κεντρική θέση του άνω 
βραχίονα και γυρίστε το αριστερόστροφα 
για να το αφαιρέσετε.

3.	Για να αποσυνδέσετε τον κάτω βραχίονα 
ψεκασμού από το κάτω μέρος της 
συσκευής, απλώς τραβήξτε τον προς τα 
πάνω για να τον αφαιρέσετε.

4.	Ξεπλύνετε τους άνω και κάτω βραχίονες 
ψεκασμού με τρεχούμενο νερό.
Χρησιμοποιήστε ένα λεπτό αιχμηρό 
εργαλείο (π.χ. οδοντογλυφίδα) για να 
αφαιρέσετε σωματίδια λεκέδων από τις 
οπές των βραχιόνων ψεκασμού.

5.	Μετά τον καθαρισμό, αντικαταστήστε 
τους βραχίονες ψεκασμού.
Για να συνδέσετε τον άνω βραχίονα 
ψεκασμού με το άνω καλάθι, 
ευθυγραμμίστε την κεντρική θέση του 
άνω βραχίονα ψεκασμού με το παξιμάδι 
και στρέψτε το δεξιόστροφα για να σφίξει.
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Για να συνδέσετε τον κάτω βραχίονα 
ψεκασμού στο κάτω μέρος της συσκευής, 
τοποθετήστε τον κάτω βραχίονα ψεκασμού 
στη θέση του.

Εξωτερικός καθαρισμός
•	 Καθαρίζετε τη συσκευή με ένα υγρό 

μαλακό πανί.
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα 

απορρυπαντικά.
•	 Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα, 

λειαντικά καθαριστικά ή διαλύτες.

Εσωτερικός καθαρισμός
•	 Καθαρίστε προσεκτικά τη συσκευή, 

συμπεριλαμβανομένου του λαστιχένιου 
αρμού της πόρτας, με ένα μαλακό υγρό 
πανί.

•	 Για να διατηρήσετε την καλή απόδοση της 
συσκευής σας, χρησιμοποιήστε προϊόντα 
καθαρισμού που έχουν σχεδιαστεί ειδικά 
για πλυντήρια πιάτων τουλάχιστον μία 
φορά το μήνα. Ακολουθήστε προσεκτικά 
τις οδηγίες στη συσκευασία του 
προϊόντος.

•	 Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα, 
λειαντικά καθαριστικά, αιχμηρά εργαλεία, 
ισχυρά χημικά, καθαριστικά ή διαλύτες.

•	 Η τακτική χρήση σύντομων 
προγραμμάτων μπορεί να προκαλέσει 
συσσώρευση λιπών και αλάτων στο 
εσωτερικό της συσκευής.

•	 Εκτελείτε προγράμματα μεγάλης 
διάρκειας τουλάχιστον δύο φορές το 
μήνα για να αποφύγετε τη συσσώρευση.

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Εάν η συσκευή δεν ξεκινήσει ή σταματήσει 
κατά τη λειτουργία, ελέγξτε πρώτα 
εάν μπορείτε να λύσετε μόνοι σας το 
πρόβλημα με τη βοήθεια των πληροφοριών 
στον πίνακα ή επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Προειδοποίηση! Τυχόν επισκευές 
που δεν γίνονται σωστά μπορεί να 
οδηγήσουν σε σοβαρό κίνδυνο για την 
ασφάλεια του χρήστη. Κάθε επισκευή 
πρέπει να εκτελείται από εξειδικευμένο 
προσωπικό.
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Με ορισμένα προβλήματα, στην οθόνη 
εμφανίζεται ένας κωδικός συναγερμού. 
Τα περισσότερα προβλήματα μπορούν 

να επιλυθούν χωρίς να χρειάζεται να 
επικοινωνήσετε με ένα εξουσιοδοτημένο 
κέντρο σέρβις.

Πρόβλημα και κωδικός 
συναγερμού Πιθανή αιτία και λύση

Δεν μπορείτε να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

•	 Βεβαιωθείτε ότι το φις είναι συνδεδεμένο στην πρίζα.
•	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κατεστραμμένη ασφάλεια 

στο κουτί ασφαλειών.

Το πρόγραμμα δεν ξεκινά. •	 Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα της συσκευής είναι κλειστή.
•	 Εάν έχει οριστεί η καθυστερημένη έναρξη λειτουργίας, 

ακυρώστε τη ρύθμιση ή περιμένετε μέχρι το τέλος της 
αντίστροφης μέτρησης.

•	 Η συσκευή έχει ξεκινήσει τη διαδικασία για επαναφορά 
της ρητίνης στο αποσκληρυντικό νερού. Η διάρκεια της 
διαδικασίας είναι περίπου 5 λεπτά.

Η συσκευή δεν γεμίζει με 
νερό.
Ο κωδικός συναγερμού 
εμφανίζει την ένδειξη «E1».

•	 Βεβαιωθείτε ότι η βρύση είναι ανοιχτή.
•	 Βεβαιωθείτε ότι η πίεση της παροχής νερού δεν είναι 

πολύ χαμηλή. Για αυτές τις πληροφορίες, επικοινωνήστε 
με την τοπική υπηρεσία ύδρευσης.

•	 Βεβαιωθείτε ότι η βρύση δεν είναι φραγμένη.
•	 Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο στον σωλήνα εισόδου δεν 

είναι φραγμένο.
•	 Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου δεν έχει 

τσακίσματα ή κυρτώσεις.

Η συσκευή δεν φτάνει την 
απαιτούμενη θερμοκρασία.
Ο κωδικός συναγερμού 
εμφανίζει την ένδειξη «E3».

•	 Δυσλειτουργίες θερμαντικού στοιχείου. Επικοινωνήστε 
με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Η συσκευή προστασίας από 
υπερχείλιση είναι ενεργή. 
Ο κωδικός συναγερμού 
εμφανίζει την ένδειξη «E4».

•	 Κλείστε τη βρύση και επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Η συσκευή δεν αποστραγγίζει 
το νερό.

•	 Βεβαιωθείτε ότι το σιφόνι του νεροχύτη δεν είναι 
φραγμένο.

•	 Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο στον εύκαμπτο σωλήνα 
εξόδου δεν είναι φραγμένο.

•	 Βεβαιωθείτε ότι το εσωτερικό σύστημα φίλτρου δεν 
είναι φραγμένο.

•	 Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης 
δεν έχει τσακίσματα ή κυρτώσεις.

Η συσκευή σταματά και 
ξεκινά περισσότερες φορές 
κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας.

•	 Αυτό είναι φυσιολογικό. Παρέχει βέλτιστα αποτελέσματα 
καθαρισμού και εξοικονομεί ενέργεια.
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Πρόβλημα και κωδικός 
συναγερμού Πιθανή αιτία και λύση

Το πρόγραμμα διαρκεί πολύ. •	 Εάν έχει οριστεί η καθυστερημένη έναρξη λειτουργίας, 
ακυρώστε τη ρύθμιση καθυστέρησης ή περιμένετε μέχρι 
το τέλος της αντίστροφης μέτρησης.

Ο υπολειπόμενος χρόνος 
στην οθόνη αυξάνεται και 
γίνεται παράλειψη μέχρι 
σχεδόν το τέλος της ώρας 
προγράμματος.

•	 Αυτό δεν αποτελεί δυσλειτουργία. Η συσκευή λειτουργεί 
σωστά.

Μικρή διαρροή από την 
πόρτα της συσκευής.

•	 Η συσκευή δεν είναι επίπεδη. Χαλαρώστε ή σφίξτε τα 
ρυθμιζόμενα πόδια (εάν υπάρχουν).

•	 Η πόρτα της συσκευής δεν είναι κεντραρισμένη. 
Ρυθμίστε το πίσω πόδι (εάν υπάρχει).

Η πόρτα της συσκευής 
κλείνει δύσκολα.

•	 Η συσκευή δεν είναι επίπεδη. Χαλαρώστε ή σφίξτε τα 
ρυθμιζόμενα πόδια (εάν υπάρχουν).

•	 Τμήματα των σκευών προεξέχουν από τα καλάθια.

Ήχοι κουδουνίσματος/
χτυπήματος από το 
εσωτερικό της συσκευής.

•	 Τα σκεύη δεν είναι σωστά τοποθετημένα στα καλάθια. 
Ανατρέξτε στην ενότητα φόρτωσης καλαθιού.

•	 Βεβαιωθείτε ότι οι βραχίονες ψεκασμού μπορούν να 
περιστρέφονται ελεύθερα.

Η συσκευή ενεργοποιεί 
τον διακόπτη προστασίας 
κυκλώματος.

•	 Η ένταση ρεύματος δεν επαρκεί για την ταυτόχρονη 
τροφοδοσία όλων των συσκευών που χρησιμοποιούνται. 
Ελέγξτε την ένταση της πρίζας και τη χωρητικότητα του 
μετρητή ή απενεργοποιήστε μία από τις συσκευές που 
χρησιμοποιούνται.

•	 Εσωτερικό ηλεκτρικό σφάλμα της συσκευής. 
Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Ανατρέξτε στις ενότητες «Πριν την 
πρώτη χρήση», «Καθημερινή χρήση» 
ή «Υποδείξεις και συμβουλές» για 
άλλες πιθανές αιτίες.

Εάν εμφανιστεί πρόβλημα ή κωδικός συναγερμού στη συσκευή, απενεργοποιήστε και 
ενεργοποιήστε τη συσκευή. Εάν το πρόβλημα παρουσιαστεί ξανά, επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.
Για κωδικούς συναγερμού που δεν περιγράφονται στον πίνακα, επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Τα αποτελέσματα πλύσης και στεγνώματος δεν είναι ικανοποιητικά
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία και λύση

Κακά αποτελέσματα 
πλυσίματος.

•	 Ανατρέξτε στην ενότητα «Καθημερινή χρήση», 
«Υποδείξεις και συμβουλές» και στην ενότητα 
φόρτωσης καλαθιού.

•	 Χρησιμοποιήστε πιο εντατικά προγράμματα πλύσης.
•	 Καθαρίστε τους εκτοξευτήρες και το φίλτρο του 

βραχίονα ψεκασμού. Ανατρέξτε στην ενότητα 
«Φροντίδα και καθαρισμός».

Κακά αποτελέσματα 
στεγνώματος.

•	 Τα σκεύη έχουν παραμείνει για πολύ καιρό μέσα σε 
κλειστή συσκευή.

•	 Δεν υπάρχει λαμπρυντικό ή η ποσότητα του 
λαμπρυντικού δεν είναι αρκετή. Ρυθμίστε τη θήκη 
λαμπρυντικού σε υψηλότερο επίπεδο.

•	 Τα πλαστικά είδη μπορεί να χρειαστεί να στεγνώσουν με 
πετσέτα.

•	 Για την καλύτερη απόδοση στεγνώματος ενεργοποιήστε 
την επιλογή πρόσθετου στεγνώματος.

•	 Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε πάντα λαμπρυντικό, 
ακόμη και σε συνδυασμό με τις ταμπλέτες.

Υπάρχουν λευκές ή μπλε 
ραβδώσεις στα ποτήρια και 
τα πιάτα.

•	 Η ποσότητα απελευθέρωσης λαμπρυντικού είναι 
υπερβολική. Ρυθμίστε το επίπεδο του λαμπρυντικού πιο 
χαμηλά.

•	 Η ποσότητα απορρυπαντικού είναι πολύ μεγάλη.

Υπάρχουν λεκέδες και 
σταγόνες νερού σε ποτήρια 
και πιάτα.

•	 Η απελευθερωμένη ποσότητα λαμπρυντικού δεν 
επαρκεί. Ρυθμίστε το επίπεδο του λαμπρυντικού πιο 
υψηλά.

•	 Ενδέχεται να οφείλεται στην ποιότητα του 
λαμπρυντικού.

Τα πιάτα είναι βρεγμένα.

•	 Για την καλύτερη απόδοση στεγνώματος ενεργοποιήστε 
το αυτόματο άνοιγμα πόρτας.

•	 Το πρόγραμμα δεν έχει φάση στεγνώματος ή έχει φάση 
στεγνώματος με χαμηλή θερμοκρασία.

•	 Η θήκη λαμπρυντικού είναι άδεια.
•	 Ενδέχεται να οφείλεται στην ποιότητα του 

λαμπρυντικού.
•	 Ενδέχεται να οφείλεται στην ποιότητα της ταμπλέτας. 

Δοκιμάστε μια διαφορετική μάρκα ή ενεργοποιήστε 
τη θήκη λαμπρυντικού και χρησιμοποιήστε μαζί 
λαμπρυντικό και ταμπλέτες.

Το εσωτερικό της συσκευής 
είναι βρεγμένο.

•	 Αυτό δεν αποτελεί δυσλειτουργία της συσκευής. 
προκαλείται από την υγρασία στον αέρα που 
συμπυκνώνεται στους τοίχους.
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Πρόβλημα Πιθανή αιτία και λύση

Ασυνήθιστος αφρός κατά την 
πλύση.

•	 Χρησιμοποιήστε απορρυπαντικό μόνο για πλυντήρια 
πιάτων.

•	 Υπάρχει διαρροή στη θήκη λαμπρυντικού. 
Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Ίχνη σκουριάς στα 
μαχαιροπίρουνα.

•	 Υπάρχει πολύ αλάτι στο νερό που χρησιμοποιείται για 
το πλύσιμο. Ανατρέξτε στην ενότητα «Αποσκληρυντικό 
νερού».

•	 Τοποθετήθηκαν μαζί μαχαιροπίρουνα από ασήμι και 
ανοξείδωτο ατσάλι. Αποφύγετε να τοποθετείτε μαζί 
αντικείμενα από ασήμι και ανοξείδωτο ατσάλι.

Υπάρχουν υπολείμματα 
απορρυπαντικού στη θήκη 
στο τέλος του προγράμματος.

•	 Η ταμπλέτα απορρυπαντικού κόλλησε στη θήκη και 
συνεπώς δεν ξεπλύθηκε εντελώς από το νερό.

•	 Το νερό δεν μπορεί να ξεπλύνει το απορρυπαντικό από 
τη θήκη. Βεβαιωθείτε ότι ο βραχίονας ψεκασμού δεν 
είναι μπλοκαρισμένος ή φραγμένος.

•	 Βεβαιωθείτε ότι τα αντικείμενα στα καλάθια δεν 
εμποδίζουν το άνοιγμα του καπακιού της θήκης 
απορρυπαντικού.

Οσμές μέσα στη συσκευή. •	 Ανατρέξτε στην ενότητα «Εσωτερικός καθαρισμός».

Συσσώρευση αλάτων στα 
σκεύη, στον κάδο και στο 
εσωτερικό της πόρτας.

•	 Το επίπεδο αλατιού είναι χαμηλό, ελέγξτε την ένδειξη 
αναπλήρωσης.

•	 Το καπάκι του δοχείου αλατιού είναι χαλαρό.
•	 Το νερό της βρύσης σας είναι σκληρό. Ανατρέξτε στην 

ενότητα «Αποσκληρυντικό νερού».
•	 Ακόμα και αν χρησιμοποιείτε ταμπλέτες, προσθέστε 

αλάτι και ρυθμίστε το επίπεδο αποσκλήρυνσης νερού. 
Ανατρέξτε στην ενότητα «Αποσκληρυντικό νερού».

•	 Εάν εξακολουθεί να υπάρχει συσσώρευση αλάτων, 
καθαρίστε τη συσκευή με καθαριστικά συσκευών που 
είναι ειδικά κατάλληλα για τον σκοπό αυτό.

•	 Δοκιμάστε διαφορετικό απορρυπαντικό.
•	 Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή του 

απορρυπαντικού.

Θαμπά, αποχρωματισμένα ή 
σπασμένα σκεύη.

•	 Βεβαιωθείτε ότι πλένονται μόνο αντικείμενα κατάλληλα 
για πλυντήριο πιάτων στη συσκευή.

•	 Φορτώστε και ξεφορτώστε προσεκτικά το καλάθι. 
Ανατρέξτε στο φορτίο του καλαθιού στο τέλος αυτού 
του εγχειριδίου χρήσης.

•	 Τοποθετήστε τα ευαίσθητα αντικείμενα στο άνω καλάθι.

Ανατρέξτε στις ενότητες «Πριν την 
πρώτη χρήση», «Καθημερινή χρήση» 
ή «Υποδείξεις και συμβουλές» για 
άλλες πιθανές αιτίες.
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Τεχνικές πληροφορίες (EN60436)

Όνομα προμηθευτή IKEA of Sweden AB

Διεύθυνση προμηθευτή IKEA of Sweden AB, Tulpanvägen 8, 343 81 
Älmhult, Σουηδία

Τύπος προϊόντος Πλυντήριο πιάτων

Τύπος εγκατάστασης Ενσωματωμένο

Διαστάσεις (Π x Υ x Β) 45 x 82 x 55 cm

Ονομαστική χωρητικότητα a) (ps) 10 b)

Κατηγορία ενεργειακής απόδοσης a) D

EEI a) 49,9

Δείκτης απόδοσης πλύσης a) 1.125

Δείκτης απόδοσης στεγνώματος a) 1.065

Κατανάλωση ενέργειας ανά κύκλο c) 0,674 kWh

Κατανάλωση νερού ανά κύκλο d) 9,0 λίτρα

Διάρκεια προγράμματος a) 3:35 πμ (ώρα: λ.)

Εκπομπή ακουστικού θορύβου a) 44 dB(A)

Κατηγορία εκπομπής ακουστικού θορύβου a) B

Εκτός λειτουργίας 0,49 W

Καθυστερημένη έναρξη λειτουργίας 1,00 W

a) για το οικολογικό πρόγραμμα.
b) Ο μέγιστος αριθμός σερβίτσιων είναι 10. Ανατρέξτε στα παραδείγματα φορτίου των 
καλαθιών στην αρχή αυτού του γρήγορου οδηγού. Η σωστή φόρτωση θα συμβάλει στην 
εξοικονόμηση ενέργειας και νερού. Τα σκεύη μπορεί να μην καθαριστούν σωστά σε 
περίπτωση ακατάλληλης φόρτωσης.  
c) Η κατανάλωση ενέργειας υπολογίζεται σε kWh ανά κύκλο, με βάση το οικολογικό 
πρόγραμμα που χρησιμοποιεί πλήρωση με κρύο νερό. Η πραγματική κατανάλωση ενέργειας 
εξαρτάται από τον τρόπο με τον οποίο χρησιμοποιείται η συσκευή.
d) Η κατανάλωση νερού υπολογίζεται σε λίτρα ανά κύκλο με βάση το οικολογικό 
πρόγραμμα. Η πραγματική κατανάλωση νερού εξαρτάται από τον τρόπο χρήσης της 
συσκευής και από τη σκληρότητα του νερού.
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Σύνδεση με τη βάση δεδομένων EPREL της ΕΕ

Ο κωδικός QR στην ετικέτα ενέργειας που παρέχεται με τη συσκευή παρέχει έναν σύνδεσμο 
για την καταχώριση αυτής της συσκευής στη βάση δεδομένων EPREL της ΕΕ. Φυλάξτε την 
ετικέτα ενέργειας για σκοπούς αναφοράς μαζί με το εγχειρίδιο χρήσης και όλα τα άλλα 
έγγραφα που παρέχονται με τη συσκευή.
Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες σχετικά με την απόδοση του προϊόντος στη βάση 
δεδομένων EPREL της ΕΕ χρησιμοποιώντας τον σύνδεσμο https://eprel.ec.europa.eu και το 
όνομα μοντέλου και τον αριθμό προϊόντος που μπορείτε να βρείτε στην πινακίδα τεχνικών 
χαρακτηριστικών της συσκευής. Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Περιγραφή προϊόντος».
Για περισσότερες λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την ενεργειακή ετικέτα, 
επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.theenergylabel.eu.

Περιβαλλοντικά θέματα

Ανακυκλώστε τα υλικά με το σύμβολο 
. Τοποθετήστε τα υλικά συσκευασίας 

σε κατάλληλα δοχεία για ανακύκλωση. 
Συμβάλετε στην προστασία του 
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης 
υγείας ανακυκλώνοντας τις άχρηστες 
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Μην 

απορρίπτετε με τα οικιακά απορρίμματα 
συσκευές που φέρουν το σύμβολο 
. Επιστρέψτε το προϊόν στην τοπική σας 
μονάδα ανακύκλωσης ή επικοινωνήστε με 
τη δημοτική αρχή.

Εγγύηση IKEA

Για πόσο διάστημα ισχύει η εγγύηση της 
IKEA;
Αυτή η εγγύηση ισχύει για 5 χρόνια από 
την ημερομηνία αγοράς. Απαιτείται 
η πρωτότυπη απόδειξη αγοράς ως 
αποδεικτικό στοιχείο αγοράς. Εάν 
εκτελεστούν εργασίες σέρβις εντός 
εγγύησης, δεν θα παραταθεί το χρονικό 
διάστημα ισχύος της εγγύησης για τη 
συσκευή

Ποιος εκτελεί τις εργασίες επισκευής;
Ο πάροχος τεχνικής εξυπηρέτησης της IKEA 
θα μεριμνήσει για την επισκευή μέσω του 
εξουσιοδοτημένου δικτύου συνεργατών 
τεχνικής εξυπηρέτησης.

Ποιες περιπτώσεις καλύπτονται από τη 
συγκεκριμένη εγγύηση;
Η εγγύηση καλύπτει βλάβες της συσκευής 
που προκλήθηκαν από εσφαλμένη 
κατασκευή ή από αστοχίες υλικού από 
την ημερομηνία αγοράς από την IKEA. Η 
εγγύηση αυτή ισχύει μόνο για οικιακή 
χρήση. Οι εξαιρέσεις αναγράφονται κάτω 
από την επικεφαλίδα «Τι δεν καλύπτεται 
από την εγγύηση;» Κατά τη διάρκεια 
ισχύος της εγγύησης, καλύπτεται το κόστος 
αποκατάστασης της βλάβης, π.χ. επισκευές, 
εξαρτήματα, εργατικά και μετακινήσεις, 
εφόσον για την επισκευή της συσκευής δεν 
απαιτούνται ειδικές δαπάνες. Υπό αυτές 
τις προϋποθέσεις εφαρμόζονται οι οδηγίες 
της ΕΕ (Αρ. 99/44/ΕΚ) και οι αντίστοιχες 
εθνικές διατάξεις. Τα εξαρτήματα που 
αντικαθιστώνται περιέρχονται στην κατοχή 
της IKEA.
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Τι θα κάνει η IKEA για να διορθώσει το 
πρόβλημα;
Ο πάροχος τεχνικής εξυπηρέτησης 
της IKEA θα εξετάσει το προϊόν και θα 
αποφασίσει, κατά την αποκλειστική 
διακριτική του ευχέρεια, αν καλύπτεται 
από την παρούσα εγγύηση. Εφόσον 
αυτό κριθεί ότι καλύπτεται, ο πάροχος 
τεχνικής εξυπηρέτησης της IKEA ή ο 
εξουσιοδοτημένος συνεργάτης τεχνικής 
εξυπηρέτησης, θα προβεί στη συνέχεια, κατά 
την αποκλειστική διακριτική του ευχέρεια, 
είτε στην επισκευή του προβληματικού 
προϊόντος, είτε στην αντικατάστασή του με 
άλλο ίδιο ή αντίστοιχο προϊόν.

Ποιες περιπτώσεις δεν καλύπτονται από 
τη συγκεκριμένη εγγύηση;
•	 Φυσιολογική φθορά.
•	 Βλάβη από πρόθεση ή αμέλεια, βλάβη 

που οφείλεται σε μη τήρηση των οδηγιών 
λειτουργίας, εσφαλμένη εγκατάσταση ή 
σύνδεση σε ακατάλληλη τάση, βλάβη που 
οφείλεται σε χημική ή ηλεκτροχημική 
αντίδραση, σκουριά, διάβρωση ή βλάβη 
λόγω του νερού, συμπεριλαμβανομένης, 
ενδεικτικά, βλάβης λόγω υπερβολικής 
συσσώρευσης αλάτων στην παροχή 
νερού, καθώς και βλάβη που οφείλεται 
σε μη φυσιολογικές περιβαλλοντικές 
συνθήκες.

•	 Αναλώσιμα εξαρτήματα, 
συμπεριλαμβανομένων μπαταριών και 
λαμπτήρων.

•	 Τα μη λειτουργικά ή τα διακοσμητικά 
εξαρτήματα που δεν επηρεάζουν 
την κανονική χρήση της συσκευής, 
συμπεριλαμβανομένων των γρατζουνιών 
και των πιθανών δυσχρωμιών.

•	 Τυχαία βλάβη που προκαλείται από 
ξένα σωματίδια ή ουσίες, καθώς και 
βλάβη που οφείλεται στον καθαρισμό 
ή την απόφραξη φίλτρων, συστημάτων 
αποστράγγισης ή θηκών απορρυπαντικού.

•	 Ζημιές στα παρακάτω εξαρτήματα: 
υαλοκεραμικές επιφάνειες, πρόσθετα 
εξαρτήματα, σκεύη και καλάθια 
μαχαιροπίρουνων, σωλήνες παροχής και 
αποστράγγισης, λάστιχα στεγανοποίησης, 

λαμπτήρες και καλύμματα λαμπτήρων, 
οθόνες, διακόπτες, περιβλήματα και 
τμήματα περιβλημάτων. Εκτός εάν αυτές 
οι ζημιές αποδεχτεί πως έχουν προκληθεί 
από ελαττωματική λειτουργία του 
προϊόντος.

•	 Οι περιπτώσεις όπου δεν διαπιστώθηκε 
πρόβλημα κατά την επίσκεψη του 
τεχνικού.

•	 Οι επισκευές που δεν πραγματοποιήθηκαν 
από εξουσιοδοτημένους και/ή από 
αντισυμβαλλόμενους τεχνικούς παροχής 
υπηρεσιών σέρβις, ή όταν έχουν 
χρησιμοποιηθεί μη γνήσια ανταλλακτικά.

•	 Επισκευές λόγω εσφαλμένης 
εγκατάστασης ή εγκατάστασης που δεν 
πληρεί τις προδιαγραφές.

•	 Η χρήση της συσκευής σε μη οικιακό 
περιβάλλον, π.χ. επαγγελματική χρήση.

•	 Ζημιές κατά τη μεταφορά. Εάν ένας 
πελάτης μεταφέρει το προϊόν στο σπίτι 
του ή σε άλλη διεύθυνση, η IKEA δεν 
είναι υπεύθυνη για τυχόν ζημιές που θα 
προκληθούν κατά τη μεταφορά. Ωστόσο, 
εάν η IKEA μεταφέρει το προϊόν στη 
διεύθυνση παράδοσης του πελάτη, τότε 
τυχόν ζημιές που θα προκληθούν στο 
προϊόν κατά τη μεταφορά καλύπτονται 
από την παρούσα εγγύηση.

•	 Το κόστος για την αρχική εγκατάσταση 
της συσκευής IKEA. Ωστόσο, εάν ο 
πάροχος τεχνικής εξυπηρέτησης της 
IKEA ή ο εξουσιοδοτημένος συνεργάτης 
υπηρεσιών επισκευής επισκευάσει 
ή αντικαταστήσει τη συσκευή βάσει 
των όρων της παρούσας εγγύησης, 
ο πάροχος τεχνικής εξυπηρέτησης 
ή ο εξουσιοδοτημένος συνεργάτης 
υπηρεσιών επισκευής θα εγκαταστήσει 
ξανά την επισκευασμένη συσκευή 
ή θα εγκαταστήσει τη συσκευή 
αντικατάστασης, εάν απαιτείται.

Αυτός ο περιορισμός δεν ισχύει σε 
περίπτωση εργασιών, χωρίς τεχνικό 
πρόβλημα, από εξουσιοδοτημένο ειδικό, 
ο οποίος χρησιμοποιεί δικά μας γνήσια 
ανταλλακτικά για να προσαρμόσει τη 
συσκευή στις τεχνικές προδιαγραφές 
ασφάλειας άλλης χώρας της ΕΕ.
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Πώς εφαρμόζεται η εθνική νομοθεσία
Η εγγύηση της IKEA σάς παραχωρεί 
ιδιαίτερα νομικά δικαιώματα, τα οποία 
καλύπτουν ή υπερκαλύπτουν όλες τις 
εθνικές νομικές απαιτήσεις. Ωστόσο αυτές 
οι προϋποθέσεις δεν περιορίζουν με κανένα 
τρόπο τα δικαιώματα του καταναλωτή που 
περιγράφηκαν στην τοπική νομοθεσία.

Περιοχή ισχύος
Για συσκευές που έχουν αγοραστεί σε χώρα 
της ΕΕ και μεταφέρονται σε άλλη χώρα της 
ΕΕ, οι υπηρεσίες παρέχονται στο πλαίσιο 
των όρων εγγύησης που ισχύουν κανονικά 
στη νέα χώρα. Η εκτέλεση των υπηρεσιών 
επισκευής στο πλαίσιο της εγγύησης 
είναι υποχρεωτική, μόνο εάν η συσκευή 
συμμορφώνεται και έχει εγκατασταθεί 
σύμφωνα με:
•	 τις τεχνικές προδιαγραφές της χώρας 

στην οποία υποβάλλεται το αίτημα για 
εργασίες εγγύησης,

•	 τις Οδηγίες συναρμολόγησης και τις 
Πληροφορίες ασφάλειας του εγχειριδίου 
χρήσης.

Αποκλειστική υπηρεσία εξυπηρέτησης 
μετά την πώληση για συσκευές IKEA:
Μη διστάσετε να επικοινωνήσετε με την 
υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση 
της IKEA για να κάνετε τα εξής:
να υποβάλετε αίτημα εργασιών στο πλαίσιο 
της εγγύησης. Ζητήστε διευκρινίσεις για την 
εγκατάσταση της συσκευής IKEA στο έπιπλο 
κουζίνας IKEA. Η τεχνική εξυπηρέτηση δε 
θα παράσχει διευκρινίσεις σχετικά με τα 
ακόλουθα:
Τη γενική εγκατάσταση κουζίνας IKEA, 
τις συνδέσεις στις παροχές ενέργειας: 
ηλεκτρικού ρεύματος (εφόσον η συσκευή 
παρέχεται χωρίς ρευματολήπτη και 
καλώδιο), νερού και αερίου καθώς αυτές 
πρέπει να εκτελούνται από εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό προσωπικό.

Διευκρινίσεις για το εγχειρίδιο χρήστη και 
για τις προδιαγραφές της συσκευής της 
IKEA.
Για να εξασφαλιστεί ότι σας παρέχουμε την 
καλύτερη δυνατή υποστήριξη, παρακαλούμε 
διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες 
συναρμολόγησης και/ή την σχετική ενότητα 
του παρόντος Εγχειριδίου χρήστη προτού 
επικοινωνήσετε μαζί μας.

Διαθεσιμότητα των ανταλλακτικών
Τα ακόλουθα ανταλλακτικά θα είναι 
διαθέσιμα για 7 χρόνια μετά τη διακοπή 
της διάθεσης αυτού του μοντέλου: μοτέρ, 
αντλία κυκλοφορίας και αποστράγγισης, 
θερμαντήρες και θερμαντικά στοιχεία, 
συμπεριλαμβανομένων των αντλιών 
θερμότητας (χωριστά ή μαζί), 
σωληνώσεις και συναφής εξοπλισμός, 
συμπεριλαμβανομένων όλων των 
εύκαμπτων σωλήνων, βαλβίδων, φίλτρων 
και ταινιών aquastop, δομικά και εσωτερικά 
μέρη που σχετίζονται με τις πόρτες (χωριστά 
ή μαζί), τυπωμένα κυκλώματα, ηλεκτρονικές 
οθόνες, διακόπτες πίεσης, θερμοστάτες και 
αισθητήρες, λογισμικό και υλικολογισμικό, 
συμπεριλαμβανομένου του λογισμικού 
επαναφοράς.
Τα ακόλουθα ανταλλακτικά θα είναι 
διαθέσιμα για 10 χρόνια μετά τη διακοπή 
της διάθεσης αυτού του μοντέλου: 
μεντεσέδες και λάστιχα πόρτας, άλλα 
λάστιχα, βραχίονες ψεκασμού, φίλτρα 
αποστράγγισης, ράφια εσωτερικού χώρου 
και πλαστικά περιφερειακά εξαρτήματα 
όπως καλάθια και καπάκια.
Για παραγγελία ανταλλακτικών, 
επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών της IKEA.
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Πώς να επικοινωνήσετε μαζί μας αν 
χρειαστείτε τις υπηρεσίες μας

Ανατρέξτε στην τελευταία σελίδα του 
παρόντος εγχειριδίου για μια πλήρη 
λίστα των επιλεγμένων παρόχων τεχνικής 
εξυπηρέτησης της IKEA και των σχετικών 
τηλεφωνικών αριθμών σε κάθε χώρα.

Προκειμένου να σας προσφέρουμε 
γρήγορη εξυπηρέτηση, συνιστούμε 
να χρησιμοποιείτε τους αριθμούς 
τηλεφώνου που αναγράφονται στο 
τέλος του παρόντος εγχειριδίου. 
Πάντα να ανατρέχετε στους αριθμούς 
που αναγράφονται στο φυλλάδιο της 
εκάστοτε συσκευής για την οποία 
χρειάζεστε βοήθεια. Προτού μας 
καλέσετε, φροντίστε να έχετε πρόχειρο 
τον αριθμό προϊόντος IKEA (8-ψήφιος 
κωδικός) και τον αριθμό σειράς της 
συσκευής (8-ψήφιος κωδικός στην 
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών) 
για την οποία χρειάζεστε βοήθεια.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΑΓΟΡΑΣ! 
Αποτελεί αποδεικτικό αγοράς και είναι 
απαραίτητη ώστε να ισχύει η εγγύηση. 
Μην ξεχνάτε ότι η απόδειξη αναφέρει 
επίσης το όνομα και τον αριθμό είδους 
IKEA (8-ψήφιος κωδικός) για κάθε μία 
από τις συσκευές που αγοράσατε.

Χρειάζεστε περισσότερη βοήθεια;
Για επιπλέον ερωτήσεις που δεν αφορούν 
την εξυπηρέτηση μετά την πώληση, 
επικοινωνήστε με το τηλεφωνικό κέντρο 
του πλησιέστερου καταστήματος IKEA. 
Συνιστάται να διαβάσετε προσεκτικά 
το εγχειρίδιο της συσκευής πριν 
επικοινωνήσετε μαζί μας.
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Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)

United Kingdom

08009175827 9am till 5pm

Κύπρος

Ireland free
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